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JOGALKOTÁSI AKTUSOK ÉS EGYÉB ESZKÖZÖK 
Tárgy: Átfogó gazdasági és kereskedelmi megállapodás (CETA) egyrészről Kanada, 
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Kanada jegyzéke – Tartományi és területi 
 

Albertában alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-1. fenntartás 
Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Számvitel 
Könyvvizsgálati és könyvelési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 862 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Regulated Accounting Profession Act, R.S.A. 2000., c. R-12 
Certified General Accountants Regulation, Alta.176/2001 rendelet 
Certified Management Accountants Regulation, Alta. 177/2001 
rendelet 
Chartered Accountants Regulation, Alta. 178/2001 rendelet 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A szabályozott tagként történő nyilvántartásba vétel kérelmezőjének 
igazolnia kell kanadai állampolgárságát, illetve azt, hogy jogszerűen 
tartózkodik és vállal munkát Kanadában. Állami számviteli 
gyakorlatot folytató regisztrálóhoz tartozó valamennyi albertai iroda 
egy olyan tag személyes felelőssége és irányítása alá kerül, aki az 
iroda nyitvatartási idejében rendelkezésre áll és eleget tesz az 
ügyfelek szükségleteinek. 
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I-PT-2. fenntartás 
Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Állat-egészségügyi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 932 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi-Alberta 

Intézkedések: Veterinary Profession Act, R.S.A. 2000, c. V-2 
General Regulation, Alta. 44/86 rendelet 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Regisztrációs Bizottság nyilvántartásba vétel céljából kizárólag 
kanadai állampolgárok, illetve Kanadában jogszerűen tartózkodó és 
munkát vállaló személyek regisztrációját hagyhatja jóvá, megfelelő 
és elegendő bizonyíték bemutatása mellett. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 52 

I-PT-3. fenntartás 
Ágazat: Ingatlan 

Alágazat:  Ingatlan-szolgáltatások,ideértve a saját vagy lízingelt tulajdont, 
illetve díjazás ellenében vagy szerződés alapján történő 
teljesítést 

Iparági besorolás: CPC 821, 822, 81331 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Real Estate Act, R.S.A. 2000, c. R–5 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem  
A szolgáltatásnyújtók a tartományban bejegyzett vállalkozást 
fenntartó brókerszolgáltató révén kapnak engedélyt. A bejegyzett 
vállalkozás irodájának az alábbi feltételeknek kell megfelelnie: 
erről a helyről végzi a személy üzleti tevékenységét; az iroda a 
szolgáltatásnyújtó ellenőrzése alatt áll; és a nyilvántartás 
helyszínét a törvénynek megfelelően kell fenntartani. 
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I-PT-4. fenntartás 
Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Földmérés 

Iparági besorolás: CPC 8675 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Land Surveyors Act, R.S.A. 2000, c. L-3 

Leírás: Beruházás 
Valamely vállalat által nyújtott szolgáltatások esetében a 
kereskedelmi jelenlétet egy földmérő vállalatnak kell biztosítania. 
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I-PT-5. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107, 643, 88411  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000, c. G-1 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. 143/96 rendelet 
A Szerencsejátékkal és szeszes italokkal foglalkozó albertai bizottság 
szakpolitikája 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Alberta számára, hogy 
ellenőrizze a szeszes italok előállítását, behozatalát, értékesítését, 
vásárlását, birtoklását, tárolását, szállítását, felhasználását és 
fogyasztását, ideértve az engedélyek és licenciák kiállítását is, 
amelyek között szerepelnek az állampolgárságra, a tartózkodásra és 
egyéb, az említett tevékenységek létrehozására, működtetésére és 
biztosítására vonatkozó korlátozások is. 
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I-PT-6. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Földterületek 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8811 (a mezőgazdasági berendezések üzemeltetővel együtt 
történő bérlése kivételével), 531 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Provincial Parks Act, R.S.A. 2000, c. P-35 
Provincial Parks (Dispositions) Regulations, Alta. 241/77 rendelet 
Provincial Parks (General) Regulation, Alta. 102/85 rendelet 
Dispositions and Fees Regulation, Alta. 54/2000 rendelet 
Special Areas Disposition Regulation, Alta. 137/2001 rendelet 
Declaration Regulation, Alta. 195/2001 rendelet 
Forest Reserves Regulation, Alta. 42/2005 rendelet 

Leírás: Beruházás 
Koronaterületekkel kizárólag olyan albertai lakosok rendelkezhetnek, 
ideértve a tartományi parkokon belüli területeket is, akik az 
Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001, c. 27 értelmében 
kanadai állampolgárok vagy állandó lakosok. 
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I-PT-7. fenntartás 

Ágazat: Vadászat 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Egyéni vadászati útmutató 
Egyéb kulturális szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 0297, 8813, 96419, 9633 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Wildlife Act, R.S.A. 2000, c. W-10 
Wildlife Regulation, Alta. 143/97 rendelet 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Állampolgársági vagy állandó lakóhellyel kapcsolatos előírások 
bevezethetők a vadon élő állatok vadászatával kapcsolatos 
útmutatásra és vadászruházat-értékesítésre vonatkozó kinevezések 
vagy engedélyek (permit, licence) feltételeként. Állampolgársági 
vagy állandó lakóhellyel kapcsolatos előírások bevezethetők az 
állatkert irányítására, állatkitömésre, cserzésre, 
szőrmekereskedelemre vagy a szőrme kezelésére vonatkozó 
engedélyek feltételeként.  
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I-PT-8. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Közúti szállítási szolgáltatások 
Személyszállítás 

Iparági besorolás: CPC 7121, 7122 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Motor Transport Act, R.S.A. 2000, c. M-21 
Motor Vehicle Administration Act, R.S.A. 2000, M-23 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A helyközi autóbusz-közlekedési és nem menetrend 
szerinti/menetrend szerinti szolgáltatás nyújtására irányuló engedély 
jóváhagyását megelőzően elrendelhető az általános kényelmi 
szempontokat és az igényeket felmérő vizsgálat, ideértve a következő 
kritériumok mindegyikét, illetve közülük néhányat: a szolgáltatás 
jelenlegi szintjének megfelelősége; a kibővített szolgáltatásra 
vonatkozó előírást meghatározó piaci viszonyok; az új belépők 
hatása a kényelemre, ideértve a szolgáltatás folytonosságát és 
minőségét, valamint a kérelmező megfelelő szolgáltatásnyújtásra 
irányuló megfelelőségét, hajlandóságát és képességét is. 
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I-PT-9. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Ipari előnyök szakpolitika 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Teljesítési követelmények iparfejlesztési, erdőgazdálkodási, 
olajhomok-, erőmű- vagy gázerőmű- és szénfejlesztési 
engedélyekhez kötött nagyszabású projektek esetében vezethetők be 
a kérelmezőkre (például albertai vagy kanadai szolgáltatók első 
megjelenésük mérlegelése során, amennyiben ár és minőség 
tekintetében versenyképesek). 
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I-PT-10. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Business Corporations Act, R.S.A. 2000, c. B-9 
Business Corporations Regulation, Alta. 118/2000 rendelet 
Companies Act, R.S.A. 2000, c. C-21 
Cooperatives Act, S.A. 2001, c. C-28.1 
Partnership Amendment Act, R.S.A. 2000 (Supp.), c. P-25 
Societies Act, R.S.A. 2000, c. S-14 

Leírás: Beruházás 
1. Az albertai vállalatok igazgatóinak legalább 25 százalékban 

állandó kanadai lakosnak kell lenniük.  
2. Ezen intézkedések alkalmazásában az „állandó kanadai lakos” 

olyan egyént jelent, aki: 
(a) Kanadában szokásos tartózkodási hellyel rendelkező 

kanadai állampolgár; 
(b) Kanadában szokásos tartózkodási hellyel nem rendelkező 

kanadai állampolgár, aki tagja a személyek előírt 
osztályának; vagy 

(c) az Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001., 
c. 27 értelmében állandó kanadai lakos és szokásos 
tartózkodási hellyel rendelkezik Kanadában. 
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I-PT-11. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Land Titles Act, R.S.A. 2000., c. L-4 
Agricultural and Recreational Land Ownership Act, R.S.A. 2000., 
c. A-9 
Regulations Respecting the Ownership of Agricultural and 
Recreational Land in Alberta, Alta. 160/79 rendelet 
Public Lands Act, R.S.A. 2000., c. P-40 

Leírás: Beruházás 
Állami tulajdonban lévő területek nem értékesíthetők az alábbiak 
részére: 
(a) nem kanadai állampolgár vagy nem állandó kanadai lakos az 

Immigration and Refugee Protection Act,S.C. 2001., c. 27 
törvényben foglaltak szerint; 

(b) nem kanadai vállalat; vagy 
(c) olyan személy megbízottjaként eljáró személy vagy vállalat, 

aki/amely az Immigration and Refugee Protection Act 
törvényben foglaltak szerint nem kanadai állampolgár vagy 
nem állandó kanadai lakos, illetve olyan vállalat, amely nem 
kanadai vállalat. 
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I-PT-12. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Gaming and Liquor Act, R.S.A. 2000., c. G-1 
Horse Racing Alberta Act, RSA 2000, c. H-11.3 
Gaming and Liquor Regulation, Alta. 143/1996 rendelet 
A Szerencsejátékkal és szeszes italokkal foglalkozó albertai bizottság 
szakpolitikája 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Alberta számára, hogy 
szabályozza és engedélyezze a lottózáshoz, a játékterminálokhoz, a 
szerencsejátékokhoz, a versenyekhez, a bingóhoz és a kaszinókhoz 
kapcsolódó szolgáltatásokat, szolgáltatókat, gyártást, 
anyagbeszállítókat, műveleteket és javításokat, valamint hasonló, 
engedélyekhez (permits, licences) kötött tevékenységeket, amelyek 
tekintetében állampolgársággal, tartózkodási hellyel kapcsolatos és a 
tevékenységek létrehozására, üzemeltetésére és biztosítására 
vonatkozó egyéb korlátozásokat vezettek be. 
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I-PT-13. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Állattenyésztéssel kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8812 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Alberta 

Intézkedések: Stray Animals Act, R.S.A. 2000., c. S-20 
Horse Capture Regulation, Alta. 59/94 rendelet 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag kanadai állampolgár, illetve Kanadában jogszerűen 
tartózkodó és állandó lakóhelyért folyamodó személy kérelmezhet, 
kaphat vagy birtokolhat engedélyt lovak befogására, becselezésére, 
üldözésére, űzésére, követésére vagy nyomának követésére a lovak 
engedélyezett befogására kijelölt közterületen Albertában. 
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Brit Columbiában alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-14. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Erdészeti és fafeldolgozási termékek 

Iparági besorolás: CPC 03 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Forest Act, R.S.B.C. 1996., c. 157 

Leírás: Beruházás 
Tartományi területről származó valamennyi faanyagot vagy a 
tartományon belül kell felhasználni, vagy a tartományon belül kell 
más árukba feldolgozni. A tartomány azonban mentességet adhat 
ezen előírás alól, amennyiben a faanyag a tartományban előírt 
feldolgozási létesítmények követelményeit meghaladó feleslegként 
jelentkezik, ha azt nem lehet a kitermelési terület közelében 
gazdaságosan feldolgozni vagy a tartományon belül más 
létesítménybe gazdaságosan elszállítani, vagy ha a mentesség 
megakadályozná a fahulladék keletkezését vagy javítaná a faanyag 
felhasználását. 
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I-PT-15. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8611 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Evidence Act, R.S.B.C. 1996., c. 124 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Nyilatkozatok átvételére jogosult biztosnak kizárólag kanadai 
állampolgár és állandó lakos nevezhető ki. 
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I-PT-16. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Számvitel, könyvvizsgálat és könyvelés 

Iparági besorolás: CPC 862 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Accountants (Certified General) Act, R.S.B.C. 1996., c. 2 
Accountants (Chartered) Act, R.S.B.C. 1996., c. 3 
Accountants (Management) Act, R.S.B.C. 1996., c. 4 

Leírás: Beruházás 
A számviteli hivatalok kizárólag brit columbiai lakos irányítása alatt 
állhatnak. 
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I-PT-17. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Cooperative Association Act, S.B.C. 1999., c. 28 
Society Act, R.S.B.C. 1996., c. 433 

Leírás: Beruházás 
1. A Cooperative Association Act értelmében a törvény szerint 

bejegyzett szövetkezet igazgatói többségének kanadai lakosnak 
kell lennie és legalább egy igazgatónak a tartományban kell 
lakóhellyel rendelkeznie. 

2. A Society Act értelmében a törvény szerint bejegyzett társaság 
legalább egy igazgatójának a tartományban kell lakóhellyel 
rendelkeznie. 
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I-PT-18. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Ügyvédek és közjegyzők 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Notaries Act, R.S.B.C. 1996., c. 334 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag kanadai állampolgárok vagy állandó lakóhellyel 
rendelkező személyek szerezhetnek közjegyzői tanúsítványt Brit 
Columbiában. A Notaries Act korlátozásokat alkalmaz a közjegyzők 
közjegyzői közjogi szervezeten keresztül való szolgáltatásnyújtására 
vonatkozóan. Vagyonkezelői alapokat csak szabályozott tartományi 
vagy szövetségi pénzügyi intézmények kezelhetnek. 
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I-PT-19. fenntartás 

Ágazat: Turizmus 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások (vadászati útmutatók; 
vadászruházat-értékesítői és halászati útmutatók) 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Utazási irodák, utazásszervezők és idegenvezetők 

Iparági besorolás: CPC 8813, 882, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Wildlife Act, R.S.B.C. 1996., c. 488 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag kanadai állampolgárok vagy állandó lakosok jogosultak 
arra, hogy ruházat-értékesítői és halászati útmutatókra engedélyt 
kaphassanak. 
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I-PT-20. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Egyéb szakmai szolgáltatások 
Erdészeti és fafeldolgozási termék 
Erdőgazdálkodási és fakitermelési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 03, 8814 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Foresters Act, S.B.C. 2003., c. 19 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Szakképzett erdészként történő nyilvántartásba vétel érdekében a 
jelöltnek a legalább 24 hónap releváns szakmai tapasztalatot először 
Brit Columbiában kell megszereznie. Egyes esetekben a más kanadai 
joghatóságban már nyilvántartásba vett szakképzett erdész mentesül 
ezen előírás alól. 
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I-PT-21. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Feldolgozóiparral kapcsolatos szolgáltatások 
Karácsonyfa értékesítésére vonatkozó engedélyek 
Egészségügyi fakitermelésre vonatkozó engedélyek 
Fatelepítési területekre vonatkozó engedélyek 

Iparági besorolás: CPC 03, 8814 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Forest Act, R.S.B.C. 1996., c. 157 

Leírás: Beruházás 
1. Kizárólag kanadai állampolgárok, állandó lakóhellyel 

rendelkező személyek vagy kanadai állampolgárok, illetve 
állandó kanadai lakóhellyel rendelkező személyek irányítása 
alatt álló vállalat kaphat fenyőfa-kitermelésre vonatkozó 
engedélyt (karácsonyfa-engedélyt).  

2. Kizárólag kanadai állampolgárok vagy letelepedett bevándorló 
státusszal rendelkező személyek kérelmezhetnek egészségügyi 
fakitermelésre vonatkozó engedélyt. 

3. Kizárólag kanadai állampolgárok, állandó lakóhellyel 
rendelkező személyek, vagy kanadai állampolgárok vagy 
állandó lakóhellyel rendelkező személyek irányítása alatt álló 
vállalatok – a társaságok kivételével – kérelmezhetnek 
fatelepítési területekre vonatkozó engedélyt. 

4. A magánlakóhelynek a javasolt fatelepítési területhez 
viszonyított közelsége, valamint a javasolt fatelepítési 
területbe bevonandó magánterület távolsága és mérete két 
olyan kritérium, amelyet az engedélyek odaítélése során 
figyelembe vesznek. 
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I-PT-22. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Erdőgazdálkodás és fakitermelés 

Iparági besorolás: CPC 03 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Forest Act, R.S.B.C. 1996., c. 157 

Leírás: Beruházás 
1. Kizárólag az alábbi szervek köthetnek közösségi erdőkről szóló 

megállapodást: 
(a) A Society Act, R.S.B.C. 1996., c. 433 értelmében 

bejegyzett társaság; 
(b) A Cooperative Association Act, S.B.C. 1999., c. 28 

törvényben foglaltak szerinti szövetkezet; 
(c) Vállalat, amennyiben a vállalatot valamely törvény által 

vagy  szerint hozták létre, illetve a Business Corporations 
Act, S.B.C. 2002., c. 57 értelmében tartományon kívüli 
vállalatként vették nyilvántartásba; 

(d) Társulás, amennyiben a társulás településekből vagy 
regionális körzetekből, egyesületekből, szövetségekből, 
vállalatokból vagy tartományon kívüli vállalatokból, 
illetve azok kombinációjából áll; vagy 

(e) Település vagy regionális körzet. 
2. A közösségi erdőgazdálkodási megállapodások közvetlenül 

odaítélhetők. 
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I-PT-23. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Kertészet és árutermelő kertészet 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások (a mezőgazdasági 
berendezések üzemeltetővel együtt történő bérlése kivételével) 
Állattenyésztéssel kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 8811 (a mezőgazdasági berendezések üzemeltetővel együtt 
történő bérlése kivételével), 8812 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Range Act, S.B.C. 2004., c. 71 

Leírás: Beruházás 
A tartománybeli tartózkodási helyét igazolni tudó kérelmező 
elsőbbséget élvez a legeltetésre szóló engedélyek kiállítása során. 
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I-PT-24. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Erdőgazdálkodás és fakitermelés 

Iparági besorolás: CPC 03 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények  

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Forest Act, R.S.B.C. 1996., c. 157 

Leírás: Beruházás 
Ahhoz, hogy a kérelmező jogosult legyen erdőgazdálkodási 
engedélyre, kötelezhető a gyártási létesítmény kialakítására irányuló 
kötelezettségvállalásra. 
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I-PT-25. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Erdőgazdálkodás és fakitermelés 

Iparági besorolás: CPC 03 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Forest Act, R.S.B.C. 1996., c. 157 

Leírás: Beruházás 
A közösségi egészségügyi fakitermelési engedély kiállítása bizonyos 
csoportokra korlátozott, nevezetesen egyes társaságokra és 
szövetkezetekre az alábbi célokból: társadalmi és gazdasági haszon 
biztosítása Brit Columbiának, az államháztartási bevételhez való 
hozzájárulás, a lehetőség megteremtése különböző közösségi 
célkitűzések teljesítéséhez, ideértve a foglalkoztatást és egyéb 
társadalmi, környezetvédelmi és gazdasági hasznot is, a közösségen 
belüli és az érdekelt felek közötti együttműködés szorgalmazása, 
valamint egyéb tényezők, melyeket a miniszter vagy a miniszter által 
meghatalmazott személy határoz meg a kiírásban vagy a 
hirdetményben. 
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I-PT-26. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Erdőgazdálkodás és fakitermelés 

Iparági besorolás: CPC 03 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Teljesítési követelmények  

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Forest Act, R.S.B.C. 1996., c. 157 

Leírás: Beruházás 
Csak korlátozott számban adható ki korlátozott terjesztésű 
erdőgazdálkodási engedély. Ezen engedélyek kiállítása teljesítési 
követelményekhez köthető, ideértve a tartománybeli feldolgozási 
létesítmények birtoklására vagy lízingjére vonatkozó előírást is. 
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I-PT-27. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények  

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Land Act, R.S.B.C. 1996., c. 245 
Ministry of Forest and Range Policy - Grazing Lease Policy, kelt: 
2004. november 15. 

Leírás: Beruházás 
1. A Land Act a kanadai állampolgárokra és állandó lakosokra 

korlátozza a koronatámogatásokat. Koronaterület biztosítható 
bizonyos körülmények között kormányzati vállalat, település, 
regionális körzet, kórházi igazgatótanács, egyetem, főiskola, 
oktatási tanács, frankofón oktatási hatóság részére a School 
Act, R.S.B.C. 1996, c. 412 törvényben foglaltak szerint, 
valamint egyéb, a kormánnyal kapcsolatban álló szerv vagy a 
South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998, c. 30 értelmében továbbvitt South Coast British 
Columbia Transportation Authority (Déli Part Brit Columbiai 
Szállítmányozási Hatóság) vagy leányvállalatainak bármelyike 
részére. 

2. Kizárólag kanadai állampolgárok kaphatnak legelőbérleti 
jogosultságot. Teljesítési követelményeket a vállalatokra a 
legelőbérleti jogosultság odaítélésének feltételeként írják elő. 
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I-PT-28. fenntartás 

Ágazat: Halászat 

Alágazat: Hal és egyéb halászati termékek 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Földterületek 

Iparági besorolás: CPC 04, 531, 882 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996., c. 149 
Land Act, R.S.B.C. 1996., c. 245 

Leírás: Beruházás 
Kizárólag kanadai állampolgár vagy állandó kanadai lakóhellyel 
rendelkező személy jogosult akvakultúrás gazdálkodásra vonatkozó 
koronatámogatásra, kivéve, ha a személy koronaterület feletti 
rendelkezésre irányuló kérelme 1970. május 1-jét megelőzően pozitív 
elbírálásban részesült. 
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I-PT-29. fenntartás 

Ágazat: Halászat 

Alágazat: Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 04, 62112, 62224, 882  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Fisheries Act, R.S.B.C. 1996., c. 149 
Commercial Fisheries and Mariculture: A Policy for the 1980s 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Bevezethetők a tartózkodási helyre, állampolgárságra és a teljesítésre 
vonatkozó követelmények a halak, tengeri növények vagy vad 
osztrigák kitermelését, illetve a halfeldolgozást, -felvásárlást vagy az 
azzal kapcsolatos üzletkötést vállaló személyek engedélyezési 
feltételeként. A tengeri vagy a tengerben történő feldolgozás azon 
halászokra korlátozódik, akik saját fogásukat dolgozzák fel és 
amennyiben a halfajok nem dolgozhatók fel gazdaságosan a meglévő 
parti létesítményekben. 
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I-PT-30. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Közúti szállítási szolgáltatások 
Személyszállítás 

Iparági besorolás: CPC 7121, 7122 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Passenger Transportation Act, S.B.C. 2004., c. 39 
Motor Vehicle Act, R.S.B.C. 1996., c. 318 

Leírás: Beruházás 
1. A Passenger Transportation Act értelmében taxi- vagy 

városközi autóbusz-szolgáltatást nyújtó személynek 
személyszállítási engedélyt kell kapnia a Közlekedési 
Felügyelettől Brit Columbiában. A Felügyelet jóváhagyhatja az 
engedély iránti kérelmet, amennyiben úgy ítéli meg, hogy: 
(a) általános szükséglet merül fel a szolgáltatás iránt; 
(b) a kérelmező „alkalmas és megfelelő” és képes a 

szolgáltatásnyújtásra; valamint 
(c) a kérelem – kedvező elbírálás esetén – biztos gazdasági 

feltételeket szorgalmazna a személyszállítás terén Brit 
Columbiában. 

2. A Közlekedési Felügyelet hatásköréből adódóan feltételeket 
állapíthat meg az engedélyekre vonatkozóan. Amennyiben az 
engedélynek gépjárművek városközi buszként történő 
üzemeltetésére vonatkozó meghatalmazást kell tartalmaznia, 
úgy az engedély feltételei között szerepelnek az útvonalak és az 
üzemeltetés útvonalak szerinti minimális gyakorisága is. 
Amennyiben az engedélynek gépjárművek személyekre 
irányuló járműként (például taxik és limuzinok) történő 
üzemeltetésére vonatkozó meghatalmazást kell tartalmaznia, 
úgy az engedély feltételei között szerepelnie kell a flotta 
méretének, a díjszabásoknak és az üzemeltetés földrajzi 
területének. 
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I-PT-31. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Közúti szállítási szolgáltatások: tömegközlekedés  

Iparági besorolás: CPC 7121, 7122 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: British Columbia Transit Act, R.S.B.C. 1996., c. 38 
South Coast British Columbia Transportation Authority Act, 
S.B.C. 1998., c. 30 

Leírás: Beruházás 
1. A British Columbia Transit olyan koronavállalat, amely 

kizárólagos jogosultsággal rendelkezik olyan tömegközlekedési 
személyszállítási rendszerek megtervezésére, megszerzésére és 
megépítésére, amelyek elősegítik a regionális növekedési 
stratégiákat, a hivatalos közösségi terveket és a szállítási 
szolgáltatási területek gazdasági fejlesztését Brit Columbia 
teljes területén, kivéve a South Coast British Columbia 
Transportation Authority által támogatott szállítási szolgáltatási 
régiót. 

2. A South Coast British Columbia Transportation Authority 
kizárólagos jogosultsággal rendelkezik arra vonatkozóan, hogy 
olyan regionális szállítási rendszert biztosítson Vancouver nagy 
regionális körzetében található valamennyi település és vidéki 
terület részére, amely személy- és árufuvarozást végez, 
valamint támogatja a regionális növekedési stratégiát, a 
tartományi és regionális környezetvédelmi célkitűzéseket 
(ideértve a levegőminőségre és az üvegházhatású gázok 
kibocsátásának csökkentésre irányuló célkitűzéseket), továbbá 
a szállítási szolgáltatási régió gazdasági fejlesztését. 
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I-PT-32. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 171, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: BC Hydro Public Power Legacy and Heritage Contract Act, 
S.B.C. 2003. c. 86 
Clean Energy Act, S.B.C. 2010., c. 22 
Utilities Commission Act, R.S.B.C. 1996., c. 473 
Hydro and Power Authority Act, R.S.B.C. 1996., c. 212 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Brit Columbiában az elektromos közüzemi szolgáltatók a 

villamos energia szabályozott monopóliumot képviselő 
forgalmazójaként működnek az általuk szolgáltatott területen. 

2. A British Columbia Hydro and Power Authority (a 
továbbiakban: BC Hydro) olyan koronavállalat, amely  
tulajdonosa a legtöbb energiatermelő, -átvivő és -elosztó 
létesítménynek Brit Columbiában. A BC Hydro a tartományi 
törvény értelmében eltérő elbánásban részesül és bizonyos 
esetekben mentesül a British Columbia Utilities Commission 
által végrehajtott felülvizsgálat alól. A BC Hydronak tilos 
megválnia (ideértve az értékesítés révén történő átruházást is) 
az örökség részét képező eszközeitől, kivéve, ha azokat már 
nem használja vagy nem használhatók. 

3. Az alkormányzó iránymutatásától függően a British Columbia 
Utilities Commission szabályozza a tartományon belüli 
villamosenergia-értékesítés díjszabását. 
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I-PT-33. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Bányavállalkozó 

Iparági besorolás: CPC 8675 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Brit Columbia 

Intézkedések: Mineral Tenure Act, R.S.B.C. 1996., c. 292 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Bányavállalkozói engedély megszerzéséhez egy adott személy 
tartózkodási helyének minden naptári évben legalább 183 napon át 
Kanadában kell lennie,  vagy kanadai munkavállalási engedéllyel 
kell rendelkeznie, vagy olyan kanadai vállalatnak vagy társaságnak 
kell lennie, amely képzett egyénekből vagy kanadai vállalatokból áll. 
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Manitobában alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-34. fenntartás 

Ágazat: Közösségi és személyes szolgáltatások 

Alágazat: Temetés 
Hamvasztási és temetkezési szolgáltatások  

Iparági besorolás: CPC 9703 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Prearranged Funeral Services Act, C.C.S.M. c. F-200 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Az előre megállapított temetési szertartástervet profitorientált alapon 
biztosító személynek engedéllyel kell rendelkeznie. Kizárólag olyan 
személy kérelmezhet ilyen engedélyt, aki rendszeresen nyújt temetési 
szolgáltatást és e célból Manitobában székhelyet tart fenn. Az előre 
megállapított temetési szertartásterveket csak az engedélyhez kötött 
létesítmény kínálhatja. 
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I-PT-35. fenntartás 

Ágazat: Érdekképviseleti tevékenység 

Alágazat: Jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatások  

Iparági besorolás: CPC 8613, 95910 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Marriage Act, C.C.S.M. c. M-50 
Policy Respecting Residency or Citizenship of Appointees (A 
megbízottak tartózkodási helyét vagy állampolgárságát tiszteletben 
tartó szakpolitika) 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A The Marriage Act értelmében a felelős miniszter kinevezhet egy 
személyt anyakönyvvezetőnek a tartományban, illetve annak 
bármely, a miniszter által meghatározott részében, és az a személy a 
kinevezés időtartamának megfelelően közreműködhet a 
házasságkötési szertartásoknál. A miniszter preferenciális elbánást 
biztosíthat a kanadai állampolgárok vagy állandó manitobai lakosok 
számára.  
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I-PT-36. fenntartás 

Ágazat: Oktatás 

Alágazat: Egyéb oktatási szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 9290 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Manitoba Registered Music Teachers' Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990., c. 100  

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Manitoba Registered Music Teachers' Association (Manitobai 
Bejegyzett Zenetanárok Szövetségének) tagjaként senki sem vehető 
fel és ezért nem használhatja a „bejegyzett zenetanár” címet 
mindaddig, amíg nem tudja igazolni, hogy hat hónappal korábban 
már Manitobában tartózkodott. 
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I-PT-37. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Community Development Bonds Act, C.C.S.M. c. C-160 

Leírás: Beruházás 
1. A közösségi fejlesztési kötvényeket kibocsátó vállalat 

valamennyi igazgatója állandó manitobai lakos kell, hogy 
legyen. A vállalat alapítóinak azon a településen kell élniük, 
ahol a vállalat vagy a közeli település székhelye található. 

2. Amennyiben Manitoba kormánya kezességet vállalt a 
kötvényre, úgy csak a támogatásra jogosult 
kötvénytulajdonosok hívhatják le a garanciát. Támogatásra 
jogosult kötvénytulajdonosok lehetnek azok a személyek, akik 
a kötvény megvásárlása során valamilyen módon kapcsolódnak 
Manitobához vagy Kanadához: például Manitobában 
tartózkodási hellyel rendelkező egyének, a Canada Business 
Corporations Act, R.S.C., 1985., c. C-44 értelmében 
létrehozott manitobai vállalat, Manitobában székhellyel 
rendelkező vállalat, vagyonkezelő, amennyiben a megbízottak 
vagy kedvezményezettek többsége tartózkodási hellyel 
rendelkezik Manitobában, illetve manitobai település. 
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 3. A közösségi fejlesztési kötvények kibocsátásából származó 
bevételt „támogatható üzleti tevékenységekbe” kell beruházni. 
Ezek lehetnek olyan vállalatok vagy szövetkezetek, amelyek: 
(a) a The Corporations Act, C.C.S.M., c. C225 vagy a 

Canada Business Corporations Act, illetve a The 
Co-operatives Act, C.C.S.M., c. C223 értelmében lettek 
bejegyezve, ahogyan arra sor került; 

(b) profitorientált alapon üzleti tevékenységet folytatnak 
vagy fognak folytatni Manitobában; valamint 

(c) manitobai eszközei állandó manitobai lakosok 
ellenőrzése alatt állnak (vagy állnak majd, amikor a 
gazdálkodó egység megkezdi tevékenységét) (egyéb 
vizsgálatok mellett, amelyek nem írják elő a manitobai 
jelenlétet vagy irányítást, illetve a manitobai lakosok 
általi tulajdonlást). 
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I-PT-38. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági földterület 
Erdő és egyéb fás terület 

Iparági besorolás: CPC 531 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Farm Lands Ownership Act, C.C.S.M. c. F-35 

Leírás: Beruházás 
Több mint 40 holdas manitobai területet kizárólag azok az egyének 
birtokolhatnak, akik az Immigration and Refugee Protection Act, 
S.C. 2001, c. 27 értelmében kanadai állampolgárok vagy állandó 
kanadai lakosok (a továbbiakban: jogosult egyének), vállalatok, 
vagyonkezelő alapok, társaságok, továbbá aktív, vagy nyugdíjas 
gazdák vagy jogosult egyének, vagy illetve azok kombinációja által 
birtokolt, üzleti tevékenységet végző egyéb szervek, kormányok 
(települési vagy tartományi) vagy kormányhivatalok, vagy képzett 
bevándorlók, akik jogosultsággal rendelkeznek és a terület 
megszerzését követő két éven belül jogosulttá kívánnak válni. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 89 

I-PT-39. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, 
C.C.S.M. c. L-12 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Leírás: Beruházás 
1. A szakszervezet által szponzorált kockázati tőkén alapuló 

vállalatoknak (Labour-sponsored Venture Capital 
Corporations) aktív vállalkozásokba kell beruházniuk (amelyek 
eszközeinek értéke nem éri el az 50 millió kanadai dollárt), 
amelyből a teljes munkaidőben foglalkoztatottak legalább 50 
százaléka Manitobában áll alkalmazásban, vagy az alkalmazotti 
bérek legalább 50 százaléka az alkalmazottak által 
Manitobában nyújtott szolgáltatásoknak tulajdonítható. 

2. A vállalatokat a törvény értelmében nyilvántartásba kell venni, 
és kizárólag a The Corporations Act szerint bejegyzett 
vállalatok kérelmezhetik a nyilvántartásba való felvételt. Ez azt 
jelenti, hogy egy vállalati igazgatóság legalább 25 
százalékának (vagy ha három vagy kevesebb igazgató van, 
akkor legalább egyiküknek) állandó lakóhellyel kell 
rendelkeznie Kanadában a The Corporations Act értelmében. 
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I-PT-40. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Cooperatives Act, C.C.S.M. c. C-223 

Leírás: Beruházás 
Egy szövetkezet igazgatói többségének Kanadában kell állandó 
lakóhellyel rendelkeznie. Egy szövetkezet igazgatói ülésének 
megfelelő lebonyolításához az szükséges, hogy az ülésen részt vevő 
igazgatók többsége kanadai lakos legyen. Kanadában állandó 
lakóhellyel rendelkező, de az ülésen részt nem vevő igazgató 
jóváhagyhatja az ülésen megvitatott ügyet, amennyiben az igazgató 
távollétében a szükséges többség jelen volt az ülésen. Egy 
szövetkezet ügyvezető igazgatójának állandó lakóhellyel kell 
rendelkeznie Kanadában.  
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I-PT-41. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági földterület 
Erdő és egyéb fás terület 
Koronaterületek bérbeadási szerződései és engedélyei 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 
Állattenyésztéssel kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 531, 8811 (a mezőgazdasági berendezések üzemeltetővel együtt 
történő bérlése kivételével), 8812 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Agricultural Crown Land Leases Regulation, 168/2001 rendelet 
Agricultural Crown Land Grazing and Hay Permits Regulation, 
288/88 rendelet 
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Leírás: Beruházás 
1. Mezőgazdasági koronaterületek zöldtakarmány céljából történő 

bérlésére csak Manitobában állandó lakóhellyel rendelkező 
kanadai állampolgár vagy letelepedett bevándorló státusszal 
rendelkező személy jogosult. Amennyiben a bérlő egy társaság 
vagy zöldtakarmánnyal foglalkozó szövetkezet, úgy minden 
partner vagy tag – az esettől függően – kanadai állampolgár 
vagy letelepedett bevándorló státusszal rendelkező személy 
kell, hogy legyen és Manitobában állandó lakóhellyel kell 
rendelkeznie. Amennyiben a bérlő egy szövetkezet, úgy 
valamennyi részvényesnek kanadai állampolgárnak vagy 
letelepedett bevándorló státusszal rendelkező személynek kell 
lennie és Manitobában állandó lakóhellyel kell rendelkeznie, 
továbbá a vállalatnak szerepelnie kell a nyilvántartásban, hogy 
Manitobában folytathassa tevékenységét. 

2. Mezőgazdasági koronaterületeken folytatott legeltetésre vagy 
kaszálásra szóló engedély csak akkor adható egy személynek, 
ha az engedélyen szereplő területen vagy annak közelében 
szokásos tartózkodási hellyel rendelkezik. 
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I-PT-42. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági földterület 
Erdő és egyéb fás terület 
Rekreációs célra használt és más nyílt terület 

Iparági besorolás: CPC 531, 533 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Crown Lands Act, C.C.S.M. c. C-340 
Házhelyek elosztását, értékesítését és lízingjét, valamint a tartományi 
parkokban és egyéb koronaterületeken található kereskedelmi 
létesítmények fejlesztését tiszteletben tartó szakpolitika 

Leírás: Beruházás 
A miniszter a nem manitobai lakosokkal szemben az állandó 
manitobai lakosok részére preferenciális elbánást biztosíthat a 
házhelyek kiosztása, értékesítése és lízingje és a tartományi 
parkokban és egyéb koronaterületeken található kereskedelmi 
létesítmények fejlesztése terén. 
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I-PT-43. fenntartás 

Ágazat: Halászat 

Alágazat: Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 04, 62224, 882 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Fisheries Act, C.C.S.M. c. F-90 
Fishing Licensing Regulation, Man. 124/97 rendelet 
A kereskedelmi halászati engedélyek elosztását tiszteletben tartó 
szakpolitika 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Rendelet vagy a Freshwater Fish Marketing Corporation (a 

továbbiakban: a vállalat) eltérő rendelkezése hiányában vagy 
bizonyos korlátozott körülmények között senki sem kaphat 
engedélyt a Manitobában fogott hal értékesítésére vagy 
vásárlására, illetve a Manitobában történő szállításra, kizárólag 
a vállalaton keresztül. 

2. A miniszter hatáskörébe tartozik a kereskedelmi célú halászati 
engedélyek kiállítása vagy azokra vonatkozó feltételek 
meghatározása. A jelenlegi szakpolitika előírja, hogy a 
kereskedelmi célú halászati engedélyeket a megvalósult 
nyereség értéke szerint ítélik oda, osztják el újra és újítják meg 
a prioritások sorrendjében az alábbiak részére: 
(a) helyi; 
(b) regionális; valamint 
(c) tartományi gazdaságok. 
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I-PT-44. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Földmérők  

Iparági besorolás: CPC 8675 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Land Surveyors Act, C.C.S.M. c. L-60 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. „Manitobai földmérő” csak természetes személy lehet. A 

manitobai földmérők szövetkezet révén nem biztosíthatnak 
földmérési szolgáltatást. A manitobai földmérők kereskedelmi 
tevékenységet egyszemélyes társaságként vagy társaságként 
végezhetnek. 

2. Az a földmérő, aki Manitobában végzett földmérési 
munkálatokat és ezt követően szerzett állampolgárságot vagy 
került külföldre, úgy a Citizenship Act R.S.C., 1985., c. C-29 
rendelkezéseivel összhangban tevékenységének Manitobában 
történő folytatását megelőzően újból kérnie kell honosítását. 
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I-PT-45. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi tanácsadási és képviseleti szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8612 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Legal Profession Act, C.C.S.M. c. L-107 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A joghatóságon belüli jogi cégek kizárólag akkor nyújthatnak 
manitobai állampolgároknak jogi szolgáltatást a manitobai törvények 
tekintetében, ha a cég egyebek mellett Manitobában és legalább egy 
másik kanadai vagy külföldi joghatóságban tart fenn irodát, valamint 
ha a cég legalább egy tagja elsősorban Manitobában jogosult 
joggyakorlásra és ott praktizál. 
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I-PT-46. fenntartás 

Ágazat: Nagykereskedelem 

Alágazat: Gyógyszeripari és orvosi áruk  

Iparági besorolás: CPC 62251 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Hearing Aid Act, C.C.S.M. c. H-38 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A hallókészülékekkel foglalkozó testület rendelkezik jogkörrel a 
hallókészülék-kereskedők tanúsítása és preferenciális hozzáférés, 
illetve az állandó manitobai vagy kanadai lakóhellyel rendelkező, 
tanúsítás iránti kérelmet benyújtókra vonatkozó preferenciális 
feltételek előírása terén. 
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I-PT-47. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Utasszállítási rendszerek 

Iparági besorolás: CPC 71213, 71223 

A fenntartás típusa: Piacra jutás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60  

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Manitobai Közlekedési Felügyelet (Manitoba Transport Board) 
korlátozhatja a közutakon közlekedő utasszállító gépjárműveknek 
nyújtott tanúsítványok számát Manitobában. A Közlekedési 
Felügyelet korlátozhatja az új utasszállító gépjárművek 
tömegközlekedési szolgáltatási piacra történő belépését, illetőleg 
előírhatja, hogy kevésbé nyereséges útvonalakon közlekedjenek, 
amennyiben lényegesnek tekinti a szolgáltatás nyilvános 
rendelkezésre állását. 
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I-PT-48. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Számviteli, könyvvizsgálói és könyvelési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 862 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Chartered Accountants Act; C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Leírás: Beruházás 
A fent említett első három jogszabály előírja, hogy egy számviteli, 
könyvvizsgálói és könyvelési vállalat részére nem bocsátható ki 
vállalati engedély Manitobában folytatandó szolgáltatásnyújtásra, 
kivéve, ha a vállalat bejegyzése The Corporations Act értelmében 
történt. Ez azt jelenti, hogy a vállalat igazgatóinak legalább 25 
százalékának (vagy ha három vagy kevesebb igazgató van, akkor 
legalább egyiküknek) állandó lakóhellyel kell rendelkeznie 
Kanadában. 
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I-PT-49. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Könyvvizsgálat (auditálás) 

Iparági besorolás: CPC 8621 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Chartered Accountants Act, C.C.S.M. c. C-70 
The Certified General Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46 
The Certified Management Accountants Act, C.C.S.M. c. C-46.1 
The Addictions Foundation Act, C.C.S.M. c. A-60 
The Convention Centre Act, S.M. 1988-89., c. 39 módosítva 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C-336 módosítva 
The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 
The Municipal Act, C.C.S.M. c. M-225 
The Northern Affairs Act, C.C.S.M. c. N-100 módosítva 
The Public Schools Act, C.C.S.M. c. P-250 módosítva 
The Trustee Act, C.C.S.M. c. T-160 módosítva 
The City of Winnipeg Charter, S.M. 2002., c. 39 módosítva 
The Concordia Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990., c. 39 
The Hudson Bay Mining Employees' Health Association 
Incorporation Act, R.S.M. 1990., c. 68 
The Investors Syndicate Limited Incorporation Act, R.S.M. 1990., c. 
77 
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 The Mount Carmel Clinic Act, R.S.M. 1990., c. 120 
L'Œuvre des bourses du Collège de Saint-Boniface Incorporation 
Act, R.S.M. 1990., c. 132 
The Seven Oaks General Hospital Incorporation Act, R.S.M. 1990., 
c. 180 
The United Health Services Corporation Incorporation Act, 
R.S.M. 1990., c. 201 
The Winnipeg Art Gallery Incorporation Act, R.S.M. 1990., c. 216 
The Winnipeg Clinic Incorporation Act, R.S.M. 1990., c. 220 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fent felsorolt törvények előírják, hogy az auditálást egy olyan 
személy végezheti, aki vagy a The Chartered Accountants Act, The 
Certified General Accountants Act,vagy The Certified Management 
Accountants Act alapján könyvelőként folytathatja tevékenységét. 
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I-PT-50. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Leírás: Beruházás 
A vállalati igazgatóság legalább 25 százalékának (vagy ha három 
vagy kevesebb igazgató van, akkor legalább egyiküknek) állandó 
lakóhellyel kell rendelkeznie Kanadában. Az igazgatók nem 
köthetnek üzletet igazgatói ülésen, kivéve, ha a jelen lévő legalább 
25 százalékuk állandó kanadai lakos (vagy ha legfeljebb három 
igazgató van, akkor legalább az egyik jelen lévő állandó kanadai 
lakos). Amennyiben az igazgató hatáskörét átruházza egy ügyvezető 
igazgatóra vagy egy bizottságra, úgy az ügyvezető igazgatónak vagy 
adott esetben a bizottsági tagok többségének Kanadában kell állandó 
lakóhellyel rendelkezniük. 
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I-PT-51. fenntartás 

Ágazat: Vadászat 

Alágazat:  Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Vadászat, halászat és vadgazdálkodás (vadak elejtése) 
Idegenvezetői ügynökségek 
Egyéni vadászat 

Iparági besorolás: CPC 7472, 8813, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Wildlife Act, C.C.S.M. c. W–130 
Allocation of Hunting Licences Regulation, Man. 77/2006 
rendelet 
Captive Wild Animal Regulation, Man. 23/98 rendelet 
Exotic Wildlife Regulation, Man. 78/99 rendelet 
General Hunting Regulation, Man. 351/87 rendelet 
Hunting Dogs Regulation, Man. 79/95 rendelet 
Hunting Seasons and Bag Limits Regulation, Man. 165/91 
rendelet 
Miscellaneous Licences and Permits Regulation, Man. 53/2007 
rendelet 
Trapping Areas and Zones Regulation, Man. 149/2001 rendelet 
Hunting Guides Regulation, Man. 110/93 rendelet 
Manitoba Trapping Guide 2011/2012 
The Resource Tourism Operators Act, C.C.S.M. c. R119.5 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti törvények és rendeletek értelmében a miniszter és az 
általa kinevezett Adminisztrátor hatáskörébe tartozik, hogy a 
törvények szerint előírt engedélyt kiállítsa egy személy részére – 
a miniszter vagy az Adminisztrátor által tanácsosnak ítélt 
feltételek teljesítése mellett, és meghozza a fentieket kiegészítő 
rendeleteket. A rendeletek előírhatnak engedélyekhez való 
preferenciális hozzáférést, valamint meghatározhatnak az 
említett engedélyekre vonatkozó preferenciális feltételeket 
manitobai vagy kanadai lakosok számára. 
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I-PT-52. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 8811 (a mezőgazdasági berendezések üzemeltetővel együtt 
történő bérlése kivételével) 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Wild Rice Act, C.C.S.M. c. W-140 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
E törvény értelmében kizárólag azok a személyek jogosultak 
engedélyre, rakodási szelvényre vagy kiviteli igazolásra, akik 
legalább egy éve állandó lakóhellyel rendelkeznek Manitobában. 
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I-PT-53. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Erdészeti és fafeldolgozási termék 
Feldolgozóiparral kapcsolatos szolgáltatás 

Iparági besorolás: CPC 0311, 0312, 8843 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Forest Act, C.C.S.M. c. F-150 
Forest Use and Management Regulation, Man. 227/88 rendelet 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti törvények és rendeletek értelmében a miniszter felel minden 
erdőgazdálkodással összefüggő ügy szabályozásáért a törvénnyel és 
rendelettel összhangban, és hatáskörébe tartozik, hogy a törvény által 
előírt támogatást odaítélje, vagy engedélyt állítson ki egy személy 
részére a miniszter által tanácsosnak ítélt feltételek betartása mellett. 
Fakivágási jogot oly módon kell biztosítani, amely révén a miniszter 
meglátása szerint Manitoba erdőgazdálkodása eléri a maximális 
nyereséget. A manitobai állandó lakosok vagy kanadai állampolgárok 
elsőbbséget élvezhetnek ilyen támogatások odaítélése vagy 
engedélyek kiállítása során.  
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I-PT-54. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Közúti személyszállítás (taxi) 

Iparági besorolás: CPC 71221 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Taxicab Act, C.C.S.M. c. T-10 
The Highway Traffic Act, C.C.S.M. c. H-60 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A The Taxicab Act értelmében valamennyi taxit vagy 

taxivállalkozást üzemeltetni kívánó személynek 
taxiüzemeltetési engedélyt kell kérelmeznie és megszereznie a 
Taxifelügyelettől (Taxicab Board. A Taxifelügyelet 
hatásköréből adódóan feltételeket állapíthat meg az általa 
kiállított taxiüzemeltetési engedélyre vonatkozóan. Annak 
eldöntése során, hogy megadja-e a taxiüzemeltetési engedélyt, 
a Taxifelügyeletnek általános kényelmi szempontokat és 
igényfelmérő vizsgálatot kell végeznie a Winnipeg városában 
szükséges taxik száma tekintetében. 

2. A The Highway Traffic Act előírja, hogy minden személynek, 
aki a települési határokon túl is taxit kíván üzemeltetni, 
tanúsítványt kell kérelmeznie és megszereznie a Közlekedés-
felügyelettől. A Felügyelet hatásköréből adódóan feltételeket 
állapíthat meg az általa kiállított tanúsítványra vonatkozóan. 
Annak eldöntése során, hogy megadja-e a tanúsítványt, a 
Felügyeletnek mérlegelnie kell, hogy elegendőek-e a 
szállításhoz szükséges meglévő létesítmények, illetve hogy a 
javasolt szállítási szolgáltatás létrehozása, illetőleg évről-évre 
történő folytatása hozzájárul-e az általános kényelmi 
szempontokhoz. 
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I-PT-55. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Élő állatok és állati termékek 
Hús és tejtermékek 
Máshova nem sorolt egyéb élelmiszerek 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 8811 (a mezőgazdasági berendezések 
üzemeltetővel együtt történő bérlése kivételével) 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Farm Products Marketing Act, C.C.S.M. c. F-47 
Dairy Farmers of Manitoba Marketing Plan Regulation, 
Man. 89/2004 rendelet 
Manitoba Egg and Pullet Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. 70/2005 rendelet 
Manitoba Chicken Broiler Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. 246/2004 rendelet 
Manitoba Turkey Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. 38/2004 rendelet 
Manitoba Vegetable Producers Marketing Plan Regulation, 
Man. 117/2009 rendelet 
The Milk Prices Review Act, C.C.S.M. c. M-130 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések szerinti igazgatótanácsok és bizottságok 
elsőbbségben részesíthetik az állandó manitobai lakosokat vagy 
kanadai állampolgárokat. 
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I-PT-56. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Áramellátás 

Iparági besorolás: CPC 17, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Manitoba Hydro Act, C.C.S.M. c. H-190 
The Public Utilities Board Act, C.C.S.M. c. P-280 
The Water Power Act, C.C.S.M. c. W-60 
The Environment Act, C.C.S.M. c. E-125 
The Crown Corporations Public Review and Accountability Act, 
C.C.S.M. c. C336 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések többek között lehetővé teszik Manitoba 

kormánya vagy a Manitoba Hydro számára, hogy: 
(a) szabályozza és kiállítsa a villamos energia előállításával, 

átvitelével, elosztásával, behozatalával, kivitelével, 
ellátásával és értékesítésével kapcsolatos különböző 
engedélyeket, meghatalmazásokat vagy jóváhagyásokat, 
amennyiben a villamos energia előállítása megújuló 
energiaforrásokból vagy más, villamosenergia-
előállításra alkalmas árukból, erőkből vagy forrásokból 
történt;  

(b) szabályozza azon erőművek, alállomások, átviteli 
vezetékek, átviteli tornyok és egyéb létesítmények, 
szerkezetek vagy berendezések fejlesztését, építését vagy 
karbantartását, amelyek az a) bekezdésben meghatározott 
tevékenységek bármelyikével kapcsolatban szükségesek; 
valamint 

(c) átruházzon vagy biztosítson manitobai ingatlanokat vagy 
ingatlanokban lévő részesedést, illetve átruházzon 
személyes tulajdont vagy személyes tulajdonban lévő 
részesedést, az (a) és (b) bekezdésben meghatározott 
tevékenységek bármelyikével kapcsolatban. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések megkülönböztetést foglalhatnak magukban az 
állandó manitobai lakosok vagy Kanada törvényeivel 
összhangban létrehozott (és Manitobában üzleti tevékenységet 
folytató) szervek javára. 
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I-PT-57. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és -sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása  

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. L-160 
The Corporations Act, C.C.S.M. c. C-225 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Liquor and Gaming Control Authority of Manitoba (A szeszes 
italokat és szerencsejátékokat felügyelő manitobai hatóság) 
mérlegelési jogkörrel rendelkezik a szeszes italok értékesítésére 
irányuló engedélyek kiállítása tekintetében. Amennyiben a 
kérelmező magánszemély, az engedély csak kanadai állampolgár 
vagy állandó kanadai lakos státusszal rendelkező és Kanadában élő 
nagykorú természetes személy számára adható ki. Amennyiben a 
kérelmező valamilyen társaság, úgy minden tagja köteles e 
követelménynek megfelelni. Amennyiben a kérelmező valamilyen 
vállalat, úgy azt be kell jegyezni vagy üzleti tevékenysége 
megkezdéséhez szükséges engedélyt szükséges beszerezni, hogy 
Manitobában a manitobai jogszabályok szerint folytathatja 
tevékenységét Manitobában. Amennyiben a kérelmező bejegyzésére 
a manitobai jogszabályok szerint került sor, úgy a vállalati 
igazgatóság 25 százalékának (vagy ha három vagy kevesebb igazgató 
van, akkor legalább egyiküknek) állandó lakóhellyel kell 
rendelkeznie Kanadában. 
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I-PT-58. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás  

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Manitoba 

Intézkedések: The Liquor and Gaming Control Act, C.C.S.M. c. G-5 
The Manitoba Liquor and Lotteries Corporation Act, C.C.S.M. 
c. L-210 
The Manitoba Horse Racing Commission Act, C.C.S.M. c. H-90 
Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2011. 
Rules of Thoroughbred Racing and Commission Directives, 2010. 
Commission Quarterhorse Directives, 2011. 
Pari-Mutuel Betting Supervision Regulations, SOR 91-365 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Karitatív és vallási szervezetek által folytatott szerencsejáték-
tevékenységek, vásárok és kiállítások, koncessziók, valamint 
szórakoztató-ipari berendezések üzemeltetői 
1. Karitatív és vallási szervezetek, vásárok és kiállítások, 

koncessziók, valamint szórakoztató-ipari berendezések 
üzemeltetői nem folytathatnak szerencsejáték-tevékenységet 
Manitobában, kivéve, ha a Liquor and Gaming Control 
Authority of Manitoba, illetve más, Manitoba által 
engedélyezett szerv arra engedélyt adott. A Liquor and Gaming 
Control Authority – az általa tanácsosnak ítélt feltételek 
függvényében – mérlegelési jogkörrel rendelkezik ezen 
engedélyek kiállítása tekintetében, és preferenciális elbánást 
biztosíthat az állandó manitobai lakos kérelmezők részére.  

2. Kizárólag abban az esetben lehet valaki a Manitoba Liquor and 
Lotteries Corporation vagy egy manitobai szerencsejáték-
üzemeltető alkalmazottja, illetve lehet rendszeresen manitobai 
telephelyen, amennyiben a szerencsejáték szerencsejáték-
szolgáltatás nyújtásának céljából történik, ha e célból a Liquor 
and Gaming Control Authority nyilvántartásában szerepel. A 
Liquor and Gaming Control Authority – az általa tanácsosnak 
ítélt feltételek függvényében – mérlegelési jogkörrel 
rendelkezik egy személy nyilvántartásba vétele tekintetében, és 
preferenciális elbánást biztosíthat kanadai állampolgárok vagy 
állandó manitobai lakosok részére. 

3. Egy vállalkozó, gazdálkodó egység vagy szövetség kizárólag 
akkor lehet Manitobában szerencsejáték-üzemeltető, manitobai 
lottózó (üzlet) tulajdonosa, lottószelvényeket értékesítő 
manitobai kiskereskedő vagy vállalhat szerencsejátékokkal 
kapcsolatos árubeszerzést vagy szolgáltatásnyújtást, ha e célból 
már szerepel a Liquor and Gaming Control Authority 
nyilvántartásában. A Liquor and Gaming Control Authority – 
az általa tanácsosnak ítélt feltételek függvényében – 
mérlegelési jogkörrel rendelkezik egy vállalkozó, egy 
gazdálkodó egység vagy szövetség nyilvántartásba vétele 
tekintetében, és preferenciális elbánást biztosíthat kanadai 
állampolgárok vagy állandó manitobai lakosok, illetőleg 
manitobai székhelyű gazdálkodó egységek vagy szövetségek 
részére. 
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 Szerencsejátékok – lottózás 
4. Kizárólag Manitoba kormánya bonyolíthat le és irányíthat 

olyan lottózást Manitobában, amely a Liquor and Gaming 
Control Authority vagy Manitobában lottózás lebonyolítására 
és irányítására irányuló engedélyek kiállítására jogkörrel 
rendelkező egyéb szervek hatáskörén kívül áll. Manitoba a 
Manitoba Liquor and Lotteries Corporation (szeszes italokkal 
és lottózással foglalkozó társaság), mint manitobai ügynök 
révén üzemeltet és irányít lottózást. -Manitoba a manitobai 
lottózás-üzemeltetésen és -irányításon kívül egy vagy több más 
kanadai joghatóságban is végez lottózást az említett 
joghatóságok kormányaival együttműködésben a Western 
Canada Lottery Corporation és az Interprovincial Lottery 
Corporation vállalatok révén. A Manitoba Liquor and Lotteries 
Corporation, a Western Canada Lottery Corporation és az 
Interprovincial Lottery Corporation vállalatokat együttesen 
„vállalatokként” említik. 

5. Manitoba és a vállalatok preferenciális elbánást biztosíthatnak 
kanadai állampolgárok vagy állandó manitobai lakosok, 
illetőleg manitobai székhelyű gazdálkodó egységek részére a 
fent említett tevékenységek bármelyikével kapcsolatban. 

Lóversenyzés és fogadás 
6. Kizárólag a Horse Racing Commission (Lóversenybizottság) 

engedélyével rendelkező személyek üzemeltethetnek 
versenypályát vagy fogadóhelyet, illetve működhetnek 
koncessziós jogosultként versenypályán vagy fogadóhelyen 
Manitobában. A Lóversenybizottság – az általa tanácsosnak 
ítélt feltételek függvényében – mérlegelési jogkörrel 
rendelkezik valamely személy vagy gazdálkodó egység 
számára engedélyek kiállítása tekintetében, és preferenciális 
elbánásban részesíthetik a kanadai állampolgárokat vagy az 
állandó manitobai lakosokat, illetőleg a manitobai székhelyű 
gazdálkodó egységeket. 
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New Brunswickban alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-59. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Mezőgazdasági terület, erdő és egyéb fás terület 
Erdészeti és fafeldolgozási termékek 

Iparági besorolás: CPC 03, 531 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények  

Kormányzati szint: Tartományi – New Brunswick 

Intézkedések: Crown Lands and Forest Act, S.N.B. 1980., c. C-38.1 

Leírás: Beruházás 
Bizonyos kivételek függvényében a koronaterületeken található 
faanyag kivágását lehetővé tevő valamennyi engedélyt azzal a 
feltétellel adják ki, hogy az ily módon kivágott fát New 
Brunswickban kell feldolgozni fűrészáru, cellulóz vagy egyéb faáru 
formájában. 
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I-PT-60. fenntartás 

Ágazat: Bányászat 

Alágazat: Bányászat 
Kőfejtés és kőolaj-kitermelő iparágak 

Iparági besorolás: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – New Brunswick 

Intézkedések: Mining Act, R.S.O. 1985., c. M-14,1 

Leírás: Beruházás 
Amennyiben a miniszter a bányászati lízing időtartama alatt, illetve 
bármikor azt követően elrendeli, a lízingbe vevőnek a tartományban 
kell feldolgoznia vagy tovább kell feldolgoznia a bányászati lízing 
keretében a tartományban kibányászott ásványokat. 
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I-PT-61. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – New Brunswick 

Intézkedések: Liquor Control Act, R.S.N.B. 1973., c. L-10 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A New Brunswick Liquor Commission (a továbbiakban: 

ANBL) New Brunswick koronaügynökség kormánya, amely a 
szeszes italok egyetlen importőre, nagykereskedője, 
kiskereskedője és forgalmazója New Brunswickban. A fenti 
intézkedések lehetővé teszik New Brunswick számára, hogy 
szabályozza és engedélyezze a szeszes italok behozatalát, 
vásárlását, előállítását, gyártását, forgalmazását, beszállítását, 
marketingjét és értékesítését New Brunswickban. Az ANBL 
saját döntése alapján meghatározza azokat teljesítési 
követelményeket, amelyeknek meg kell felelni vagy meg kell 
haladni, hogy az adott beszállítókkal – akár belföldi, akár 
nemzetközi beszállítókkal – folytatódhasson a behozatali, 
elosztási és kiskereskedelmi kapcsolat. 

2. Az ANBL fenntartja a jogot arra, hogy kedvezményesen 
támogassa és forgalmazza a helyben gyártott szeszes italokat. 
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Új-Fundland és Labrador tartományban alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-62. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Kőolaj-, földgázkitermelés 

Iparági besorolás: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

A fenntartás típusa: Piacra jutás (kizárólag a CPC 71232 és 7422) 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Canada-Newfoundland and Labrador Atlantic Accord 
Implementation Newfoundland and Labrador Act, R.S.N.L. 1990., 
c. C-2 
Canada-Newfoundland Atlantic Accord – 1985. február 11. 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007. c. E-11.01 
Petroleum and Natural Gas Act, RSNL 1990. c. P-10 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Új-Fundland és Labrador 
kormánya számára, hogy szabályozzák és kiállítsák a szénhidrogének 
felkutatásához, kitermeléséhez, feldolgozásához és szállításához 
kapcsolódó különböző engedélyeket, valamint kizárólagos jogot 
biztosítsanak a szénhidrogén-elosztórendszerek és tároló-
létesítmények üzemeltetésére, ideértve a kapcsolódó szénhidrogén-
szállító vezetékeket, a tengeri elosztórendszereket, átrakodási 
létesítményeket és a szállítási szolgáltatásokat. A fentiek általános 
érvényének korlátozása nélkül ezen intézkedések magukban 
foglalhatnak különböző tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, a 
piacra jutás korlátozását, teljesítési követelmények bevezetését vagy 
megkülönböztetést is az Új-Fundland és Labrador tartományban 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy 
területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Fundland és 
Labrador tartományban székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-63. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 171, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Electric Power Control Act, 1994, S.N.L. 1994., c. E-5.1 
Energy Corporation Act, S.N.L. 2007., c. E-11.01 
Energy Corporation of Newfoundland and Labrador Water Rights 
Act, S.N.L. 2008., c. E-11.02 
Hydro Corporation Act, 2007, SNL 2007, c. H-17 
Lower Churchill Development Act, RSNL 1990, c. L-27 
Lands Act, SNL 1991, c. 36 
Water Resources Act, SNL 2002, c. W-401 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések többek között lehetővé teszik Új-Fundland 

és Labrador kormánya számára, hogy: 
(a) szabályozza és kiállítsa a villamos energia előállításával, 

termelésével, fejlesztésével, átvitelével (ideértve a 
rendszerellenőrzést is), elosztásával, szállításával, 
ellátásával és kivitelével kapcsolatos különböző 
engedélyeket, valamint hogy biztosítsák a kapcsolódó 
létesítmények építését és karbantartását; 

(b) biztosítsa a tartomány területén belüli szárazföldi 
területek vagy vizek rendelkezésre bocsátását a jó 
minőségű energiaforrások vagy erők számára, 
amelyekből előállítható a villamos energia, ideértve a 
szélerőművek létesítését és a vízerőmű-fejlesztéseket is; 
valamint 

(c) meghatározza és módosítsa a villamosenergia-árakat. 
2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 

intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is az Új-Fundland és 
Labrador tartományban állandó lakosok vagy Kanada, vagy 
egy tartomány vagy annak egy területe törvényeivel 
összhangban létrehozott és Új-Fundland és Labrador 
tartományban székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-64. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Nyers faanyag 
Fa-, parafatermék, fonottáru gyártása 
Erdészeti és fafeldolgozási termékek 
Papíripari rostanyag, papír és papírtermékek 
Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, bútoráruk kivételével 
Szalma- és fonott áru gyártása díjazás ellenében vagy szerződés 
alapján 

Iparági besorolás: CPC 031, 31, 321, 88430 

A fenntartás típusa: Piacra jutás (kizárólag a CPC 31) 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Forestry Act, R.S.N.L. 1990., c. F-23 
Forest Protection Act, R.S.N.L. 1990., c. F-22 
Plant Protection Act, R.S.N.L. 1990., c. P-16 
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Leírás: Beruházás 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Új-Fundland és Labrador 
kormánya számára, hogy szabályozza és kiállítsa az erdészeti 
erőforrások és a kapcsolódó termékek tartományon belüli 
előállításával, kitermelésével és kidolgozásával kapcsolatos 
különböző engedélyeket. A fentiek általános érvényének korlátozása 
nélkül ezen intézkedések magukban foglalhatnak különböző 
tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, a piacra jutás 
korlátozását, teljesítési követelmények bevezetését vagy 
megkülönböztetést is az Új-Fundland és Labrador tartományban 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy 
területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Fundland és 
Labrador tartományban székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-65. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Erdőgazdálkodás és halászat 
Mezőgazdasági nyersanyag és élő állat nagykereskedelme 
Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz 
kapcsolódó szolgáltatások 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 62224, 881 (a mezőgazdasági 
berendezések üzemeltetővel együtt történő bérlése és a 8814 
kivételével), 882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Farm Products Corporation Act, R.S.N.L. 1990., c. F-5 
Natural Products Marketing Act, R.S.N.L. 1990., c. N-2 
Poultry and Poultry Products Act, R.S.N.L. 1990., c. P-18 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Új-Fundland és Labrador 
kormánya számára, hogy szabályozza és kiállítsa a mezőgazdasági 
termékek és élelmiszerek előállításával és forgalmazásával, valamint 
a halászati termékek és vadon élő állatok szőrméjének tartományon 
belüli forgalmazásával kapcsolatos különböző engedélyeket, ideértve 
a tejtermékek, tojás és baromfitermékek kínálatszabályozásával 
összefüggő intézkedéseket is. A fentiek általános érvényének 
korlátozása nélkül ezen intézkedések magukban foglalhatnak 
különböző tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési 
követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést is az Új-
Fundland és Labrador tartományban állandó lakosok vagy Kanada, 
vagy egy tartomány vagy annak egy területe törvényeivel 
összhangban létrehozott és Új-Fundland és Labrador tartományban 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet folytató 
szervek javára. 
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I-PT-66. fenntartás 

Ágazat: Halászat 

Alágazat: Hal és egyéb halászati termékek 
Halkészítmények és tartósított halak 
Halászati termékek nagykereskedelme 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 04, 212, 62224, 882 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Fisheries Act, S.N.L. 1995., c. F-12.1 
Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990., c. A-13 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990., c. F-12 
Fishing Industry Collective Bargaining Act, R.S.N.L. 1990., c. F-18 
Fish Processing Licensing Board Act, S.N.L. 2004., c. F-12,01 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996., c. P-26.1 
Lands Act, S.N.L. 1991., c. 36 
Water Resources Act, S.N.L. 2002. c. W-4.01 

Leírás: Beruházás 
A fenti intézkedések többek között lehetővé teszik Új-Fundland és 
Labrador kormánya számára, hogy szabályozza és kiállítsa a halak és 
akvakultúra halászati termékek előállításával, feldolgozásával vagy 
forgalmazásával kapcsolatos különböző engedélyeket, ideértve a 
tengeri termékek haltenyésztők, akvakultúrával foglalkozó 
gazdálkodók és az őket követő felvásárlók általi átadását, szállítását 
vagy továbbítását is. Ezen intézkedések rendelkeznek a teljesítési 
követelmények bizonyos körülmények közötti bevezetéséről. 
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I-PT-67. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Corporations Act, R.S.N.L 1990, c. C-36 

Leírás: Beruházás 
1. A Corporations Act értelmében bejegyzett valamennyi vállalat 

igazgatósága legalább 25 százalékának állandó kanadai 
lakosnak kell lennie, kivéve: 
(a) a The Companies Act értelmében bejegyzett és a 

Corporation Act értelmében működtetett közjogi 
szervezet, és ugyanannyi nem kanadai lakos igazgatóval 
rendelkezik 1987. január 1-jét követően is, mint azelőtt; 
vagy 

(b) olyan vállalat, amelynek nincs bevétele Kanadában. 
2. A Corporations Act értelmében bejegyzett vállalat igazgatói 

csak abban az esetben bonyolíthatják le üzleti tranzakcióikat 
igazgatói ülésen, ha a jelenlévő igazgatók legalább 25 
százaléka állandó kanadai lakos, kivéve, ha egy állandó 
kanadai lakos igazgató, aki nem tud megjelenni az ülésen, 
írásban vagy telefonon, illetve egyéb kommunikációs eszköz 
révén jóváhagyja a szóban forgó tranzakciót és az ülésen lévő 
igazgatók – az említett igazgató jelenlétével együtt – legalább 
25 százaléka állandó kanadai lakos lett volna. 
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I-PT-68. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Földfelszíni felmérési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 86753 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Land Surveyors Act, 1991, S.N.L. 1991, c. C-37 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A tartományon belüli földmérés végzésére irányuló engedélynek egy 
cég, társaság vagy közjogi szervezet részére történő kiállítása állandó 
kanadai lakóhelyhez kötött. 
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I-PT-69. fenntartás 
Ágazat: Üzleti szolgáltatások  

Alágazat: Magánnyomozói és biztonsági szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 873 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Private Investigation and Security Services Act, R.S.N.L. 1990., c. 
P-24  

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Magánnyomozói és biztonsági szolgáltatásokkal foglalkozó 

ügynökség tevékenységének folytatására irányuló engedély 
tulajdonosának kanadai állampolgárnak vagy állandó lakosnak 
kell lennie, e vállalkozás vezetőjének pedig szokásos 
tartózkodási hellyel kell rendelkeznie Kanadában.  

2. Az igazgatótanács többségének állandó lakóhellyel kell 
rendelkeznie Kanadában. 
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I-PT-70. fenntartás 

Ágazat: Turizmus 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások, utazásszervező ügynökségek 
Egyéni vadászati útmutató 

Iparági besorolás: CPC 7472, 8813, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Wild Life Act, R.S.N.L. 1990., c. W-8 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A tartományban állandó lakhellyel nem rendelkező lakosok 

kizárólag engedéllyel rendelkező szakember (vadásztató) 
jelenlétében folytathatnak engedélyezett vadászati 
tevékenységeket a tartományon belül. 

2. Nem tartománybeli lakosok nem kaphatnak bizonyos típusú 
engedélyeket, és nem állandó lakosokat megillető engedélyt 
kell szerezniük ahhoz, hogy bizonyos halászati 
tevékenységeket folytassanak a tartományon belül. 

3. Vadásztatóként történő nyilvántartásba vételhez állandó 
kanadai tartózkodási hely szükséges. 
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I-PT-71. fenntartás 

Ágazat: Földterületek 

Alágazat: Rekreációs célra használt és más nyílt terület 

Iparági besorolás: CPC 5330 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Lands Act, S.N.L. 1991., c. 36 
FT. 004 szakpolitikai irányelv (1. módosítás), 2001. 

Leírás: Beruházás 
Kizárólag a tartományban állandó lakhellyel rendelkező lakosok 
jogosultak koronaterületeken álló lakóépületekre vonatkozó 
engedélyek megszerzésére. 
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I-PT-72. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Vasúti teherszállítási szolgáltatások  

Iparági besorolás: CPC 711 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Rail Service Act, 2009., S.N.L. 2009., c. R-1.2 

Leírás: Beruházás 
Vasúti szolgáltatás megvásárlásáért, üzemeltetéséért vagy 
megépítéséért folyamodó személynek először meg kell szereznie a 
tartományi jóváhagyást. E jóváhagyás olyan feltételek mellett adható 
ki, amelyet a tartomány megfelelőnek tekint. A fentiek általános 
érvényének korlátozása nélkül e jóváhagyás magában foglalhat 
különböző tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, ideértve a 
teljesítési követelmények bevezetését. 
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I-PT-73. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Egyéb szárazföldi szállítási szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 712 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Teljesítési követelmények  

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Aquaculture Act, R.S.N.L. 1990., c. A-13 
Fisheries Act, S.N.L. 1995., c. F-12.1 
Fish Inspection Act, R.S.N.L. 1990., c. F-12 
Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990., c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990., c. L-18 
Motor Carrier Act, R.S.N. 1990., c. M-19 
Professional Fish Harvesters Act, S.N.L. 1996., c. P-26.1 

Leírás: Beruházás 
Az általános kényelmi szempontokat és igényeket felmérő 
vizsgálatokat a tartományon belüli személyszállítás és az 
árufuvarozás néhány alágazata vonatkozásában is alkalmazzák. A 
jóváhagyáshoz kapcsolódó kritériumok az alábbiak: a szolgáltatás 
jelenlegi szintjének megfelelősége, a kibővített szolgáltatásra 
vonatkozó előírást meghatározó piaci viszonyok, az új belépők 
hatása a polgárok kényelmére, a kérelmező megfelelő 
szolgáltatásnyújtásra irányuló megfelelősége, hajlandósága és 
képessége. Teljesítési követelmények bevezethetők. 
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I-PT-74. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Labour Relations Act, R.S.N.L. 1990., c. L-1 

Leírás: Beruházás 
A fenti intézkedés lehetővé teszi Új-Fundland és Labrador 
alkormányzója számára, hogy különleges projektekre vonatkozó 
ajánlatokat bocsásson ki. A fentiek általános érvényének korlátozása 
nélkül e végzések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, a beruházások vagy a piacra jutás 
korlátozását vagy azok összekapcsolását, Teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is az Új-Fundland és Labrador 
tartományban állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány 
vagy annak egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-
Fundland és Labrador tartományban székhellyel rendelkező és 
jelentős mértékű tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-75. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális, sport- és kapcsolódó szolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 
Fémfeldolgozási termékek, gépek és berendezések gyártásával 
kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8844, 885, 96492 

A fenntartás típusa: Piacra jutás (kizárólag a CPC 8844 és 885) 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Lotteries Act, S.N.L. 1991., c. 53 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedés lehetővé teszi Új-Fundland és Labrador 

kormánya számára, hogy szabályozza és kiállítsa a lottókkal, 
lottózókkal, játékautomatákkal, videólottó-automatákkal, 
szerencsejátékokkal, versenyekkel, sportfogadókkal, 
bingókaszinókkal és promóciós versenyekkel összefüggő 
szolgáltatásokhoz, szolgáltatókhoz, gyártáshoz, 
anyagbeszerzőkhöz, műveletekhez és javításokhoz kapcsolódó 
különböző engedélyeket. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, a piacra jutás korlátozását, 
teljesítési követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést 
is az Új-Fundland és Labrador tartományban állandó lakosok 
vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy területe 
törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Fundland és 
Labrador tartományban székhellyel rendelkező és jelentős 
mértékű tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-76. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és -sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107, 643 és 88411 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Liquor Corporation Act, R.S.N.L. 1990., c. L-19 
Liquor Control Act, R.S.N.L. 1990., c. L-18 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik Új-Fundland és Labrador 

kormánya számára, hogy szabályozza és kiállítsa a szeszes 
italok gyártásával, terjesztésével, beszerzésével, értékesítésével 
és forgalmazásával kapcsolatos különböző engedélyeket.  

2. A Newfoundland Liquor Corporation a szeszes italok 
terjesztéséért, beszerzéséért, beszállításáért, értékesítéséért és 
forgalmazásáért felelős monopóliumként működik. 

3. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, a piacra jutás korlátozását, 
teljesítési követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést 
is az Új-Fundland és Labrador tartományban állandó lakosok 
vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy területe 
törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Fundland és 
Labrador tartományban székhellyel rendelkező és jelentős 
mértékű tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-77. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások (közjegyzők) 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Fundland és Labrador 

Intézkedések: Notaries Public Act, R.S.N.L. 1990., c. N-5 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag a tartományban állandó lakóhellyel rendelkező kanadai 
állampolgárok jogosultak közjegyzői pozíció betöltésére a 
tartományban. 
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Az Északnyugati területeken alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-78. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások (közjegyzők 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Területi – Északnyugati területek 

Intézkedések: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988., c. E-8, s. 79 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A közjegyzői pozíció betöltéséért folyamodó személynek állandó 
lakóhellyel kell rendelkeznie az Északnyugati területeken és vagy 
kanadai állampolgárnak kell lennie, vagy állandó kanadai lakos 
státuszt kell szereznie. 
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Új-Skóciában alkalmazandó fenntartás 
 

I-PT-79. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Számviteli szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 862 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Certified General Accountants Act, S. N.S. 1998., c. 10 
Certified Management and Accountants of Nova Scotia Act, 
S.N.S. 2005., c. 35 
Public Accountants Act, R.S.N.S. 1989., c. 369 
Chartered Accountants Act, S.N.S. 1994., c. 14 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag állandó kanadai lakosok jogosultak arra, hogy Új-
Skóciában engedélyt kapjanak könyvvizsgálói tevékenység 
folytatására és használhassák a „könyvvizsgáló” címet. 
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I-PT-80. fenntartás 

Ágazat: Idegenforgalmi és szabadidős szolgáltatások 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatás 
Idegenvezetői ügynökségek 
Egyéni vadászati útmutató 

Iparági besorolás: CPC 7472, 8813, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Wildlife Act, R.S.B.C. 1989., c. 504 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag új-skóciai lakosok jogosultak arra, hogy engedélyt 
kapjanak prémvadászatra vagy jávorszarvas-vadászatra. A nem 
új-skóciai lakosokat a megjelölt vizeknél (folyók) folytatott vadászat 
vagy halászat során képzett szakember felügyeli. 
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I-PT-81. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Közúti árufuvarozás 

Iparági besorolás: CPC 7123 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: The Public Utilities Act, R.S., c. 380, s. 1 

Leírás: Beruházás 
Az általános kényelmi szempontokat és igényeket felmérő 
vizsgálatokat a tartományon belüli árufuvarozás néhány alágazata 
vonatkozásában alkalmazzák. A jóváhagyáshoz kapcsolódó 
kritériumok közé tartoznak az alábbiak: a szolgáltatás jelenlegi 
szintjének megfelelősége, a kibővített szolgáltatásra vonatkozó 
előírást meghatározó piaci viszonyok, az új belépők hatása a 
polgárok kényelmére, a kérelmező megfelelő szolgáltatásnyújtásra 
irányuló megfelelősége, hajlandósága és képessége. Teljesítési 
követelmények bevezethetők. 
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I-PT-82. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Helyközi autóbusszal történő személyszállítás és menetrend szerinti 
szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 7121 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989., c. 380 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Az említett szolgáltatásba való új belépők engedélyezése az általános 
kényelmi szempontokat és igényeket felmérő vizsgálatok függvénye, 
amely az alábbiakat tartalmazza: a szolgáltatás jelenlegi szintjének 
megfelelőségi vizsgálata; a kibővített szolgáltatásra vonatkozó 
előírást meghatározó piaci viszonyok; az új belépők hatása a 
polgárok kényelmére, ideértve a szolgáltatás folyamatosságát és 
minőségét; a kérelmező megfelelő szolgáltatásnyújtásra irányuló 
megfelelősége, hajlandósága és képessége. Teljesítési követelmények 
bevezethetők. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 142 

I-PT-83. fenntartás 

Ágazat: Földterületek 

Alágazat: Egyéb földterület 

Iparági besorolás: CPC 539 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Land Titles Clarification Act, R.S.N.S. 1989., c. 250 

Leírás: Beruházás 
A földjogi címek pontosítását igénylő területen történelmileg 
nemkívánatos birtoklás miatt földért folyamodó kérelmezőnek 
állandó lakosnak kell lennie Új-Skóciában. 
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I-PT-84. fenntartás 

Ágazat: Hitelezői és követelésbehajtási szolgáltatások 

Alágazat: Hitelminősítés és követelésbehajtási ügynöki szolgáltatások  
 
Hitelinformációs ügynökségek 

Iparági besorolás: CPC 87901, 87902, 87909 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Consumer Creditors' Conduct Act, R.S.N.S., c. 91 
Consumer Protection Act, R.S.N.S., c. 92 
Consumer Reporting Act, R.S.N.S., c. 93 
Consumer Services Act, R.S.N.S., c. 94 
Direct Sellers Licensing and Regulation Act, R.S.N.S. 1989., c. 129 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Akár egyénként, akár társaságként folyamodik a kérelmező 

hitelinformációs ügynökségként történő nyilvántartásba vétel 
iránt, minden esetben kanadai állampolgárnak vagy Kanadában 
jogszerűen tartózkodó és szokásos tartózkodási hellyel 
rendelkező személynek kell lennie. A vállalati kérelmezőnek 
Kanadában kell bejegyezve lennie, és a vállalkozás 
folytatásához Új-Skóciában kell nyilvántartásba venni. A 
hitelinformációs ügynökség, legyen az egyén, társaság vagy 
vállalat, meghatározott új-skóciai székhelyről folytatja 
tevékenységét, amely rendes hivatali időben nyitva áll a 
polgárok előtt. 

2. A hitelminősítési és követelésbehajtási ügynöki 
szolgáltatásokat kereskedelmi jelenlét révén kell nyújtani. 

3. Fogyasztóvédelmi ügynöki szolgáltatások nyújtásához állandó 
lakóhely szükséges. 

4. Az engedély iránti kérelemhez szükség van a szolgáltatás új-
skóciai címére, ahol Új-Skóciában állandó székhelyet fenntartó 
közvetlen értékesítők végzik tevékenységüket. 
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I-PT-85. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107, 643, 88411 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Liquor Control Act, R.S.N.L. 1989., c. 260 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedés lehetővé teszi a tartomány számára, hogy a 

Nova Scotia Liquor License Corporation monopóliuma révén 
szabályozza és kiállítsa a szeszes italok és kapcsolódó áruk 
vásárlásával, behozatalával, birtoklásával, szállításával és 
értékesítésével kapcsolatos különböző engedélyeket. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedés magában foglalhat különböző tényezőkön alapuló 
mérlegelési döntéseket, a piacra jutás korlátozását, teljesítési 
követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést is az új-
skóciai állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy 
annak egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-
Skóciában székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-86. fenntartás 

Ágazat: Közösségi és személyes szolgáltatások 

Alágazat: Vallási szervezetek 

Iparági besorolás: CPC 95910 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Solemnization of Marriage Act, R.S.N.S. 1989., c. 436 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag új-skóciai lakosok vehetők nyilvántartásba esküvők 
lebonyolítására jogosult személyként. 
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I-PT-87. fenntartás 

Ágazat: Bányászat 

Alágazat: Bányászat, kőfejtés és kőolaj-kitermelő iparágak 

Iparági besorolás: CPC 11, 12, 13, 14, 15, 16, 883 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Mineral Resources Act, S.N.S. 1990., c. 18 

Leírás: Beruházás 
1. A tartományban található bányából kitermelt bányakincset a 

miniszter hozzájárulása nélkül nem szállíthatják el a 
tartományból feldolgozás céljára, kivéve a vizsgálati célból 
történő szállítást. 

2. Az üzemeltető által fizetendő bányajáradék háromszorosának 
megfelelő összegű büntetés rendelhető el abban az esetben, ha 
nem sikerül megszerezni e jóváhagyást. 

3. Az Új-Skócián kívül feldolgozott bányatermékre is különböző 
bányajáradékok alkalmazandók. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 147 

I-PT-88. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 
Feldolgozóiparral kapcsolatos szolgáltatás 

Iparági besorolás: CPC 8844, 885, 96492 

A fenntartás típusa: Piacra jutás (kizárólag a CPC 8844 és 885) 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Gaming Control Act, S.N.S. 1994-95., c. 4 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedés lehetővé teszi a tartomány számára, hogy 

szabályozza és kiállítsa a lottókkal, lottózókkal, 
játékautomatákkal, videólottó-automatákkal, 
szerencsejátékokkal, versenyekkel, sportfogadókkal, 
bingókaszinókkal és promóciós versenyekkel összefüggő 
szolgáltatásokhoz, szolgáltatókhoz, gyártáshoz, 
anyagbeszerzőkhöz, műveletekhez és javításokhoz kapcsolódó 
különböző engedélyeket. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, a piacra jutás korlátozását, 
teljesítési követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést 
is az új-skóciai állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy 
tartomány vagy annak egy területe törvényeivel összhangban 
létrehozott és Új-Skóciában székhellyel rendelkező és jelentős 
mértékű tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-89. fenntartás 

Ágazat: Közösségi és személyes szolgáltatások 

Alágazat: Temetés, hamvasztási és temetkezési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 9703 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Embalmers and Funeral Directors Act, R.S.N.S., c. 144 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A miniszter jogosult a ravatalozó helyiségre vonatkozó 

engedély kiállításának vagy újbóli kiállításának bármely 
ésszerű okból történő megtagadására. 

2. A rendelet előírja, hogy a balzsamozó-gyakornoki engedélyt 
kérelmező személynek a két tanfolyam közül egyet el kell 
végeznie Új-Skóciában. Amennyiben valaki nem Új-
Skóciában, hanem egy másik joghatóság alá tartozó területen 
végzett tanfolyamot, úgy az igazgatótanács mérlegelési 
jogkörrel rendelkezik a tanulmányok elismerése vagy 
elfogadása tekintetében. 
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I-PT-90. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Kőolaj és földgáz 

Iparági besorolás: CPC 120, 7112, 71232, 7131, 7422, 8675, 883, 887 

A fenntartás típusa: Piacra jutás (kizárólag a CPC 71232 és 7422) 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Resources Accord 
Implementation (Nova Scotia) Act, S.N.S. 1987., c. 3 
Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989., c. 114 
Gas Distribution Act, S.N.S. 1997., c. 4 
Offshore Petroleum Royalty Act, S.N.S. 1987., c. 9 
Petroleum Resources Act, R.S.N.S. 1989., c. 342 
Petroleum Resources Removal Permit Act, S.N.S. 1999., c. 7 
Pipeline Act, R.S.N.S. 1989., c. 345 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989., c. 380 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Új-Skócia kormánya szabályozza és kiállítja a szénhidrogének 

feltárásához, kitermeléséhez, feldolgozásához, fejlesztéséhez és 
szállításához, valamint kizárólagos jog biztosításához 
kapcsolódó különböző engedélyeket a szénhidrogén-
elosztórendszerek és tároló-létesítmények üzemeltetésére 
vonatkozóan, ideértve a kapcsolódó szénhidrogén-szállító 
vezetékeket, a tengeri elosztórendszereket, átrakodási 
létesítményeket és a szállítási szolgáltatásokat. 

2. Az engedélyek kiállítása magában foglalhat különböző 
tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, a piacra jutás 
korlátozását, teljesítési követelmények bevezetését vagy 
megkülönböztetést is az új-skóciai állandó lakosok vagy 
Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy területe 
törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Skóciában 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet 
folytató szervek javára. 
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I-PT-91. fenntartás 

Ágazat: Halászat 

Alágazat: Hal és egyéb halászati termékek 
Halkészítmények és tartósított halak 
Halászati termékek nagykereskedelme 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 04, 212, 62224, 882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Fisheries and Coastal Resources Act, R.S.N.S. 1996., c. 25 
Fisheries Organizations Support Act, S.N.S., 1995-96., c. 6 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik a tartomány számára, hogy 

szabályozza és kiállítsa a halak és akvakultúra halászati 
termékek előállításával, feldolgozásával vagy forgalmazásával 
kapcsolatos különböző engedélyeket, ideértve a tengeri 
termékek haltenyésztők, akvakultúrával foglalkozó 
gazdálkodók és az őket követő felvásárlók általi átadását, 
szállítását vagy továbbítását is. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is az új-skóciai állandó 
lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy 
területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Skóciában 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet 
folytató szervek javára. 
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I-PT-92. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Fa-, parafatermék, fonottáru gyártása 
Erdészeti és fafeldolgozási termékek 
Papíripari rostanyag, papír és papírtermékek 
Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, bútoráruk kivételével 
Szalma- és fonottáru gyártása díjazás ellenében vagy szerződés 
alapján 

Iparági besorolás: CPC 031, 31, 321, 88430 

A fenntartás típusa: Piacra jutás (kizárólag a CPC 31) 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989., c. 114 
Forests Act, R.S.N.S. 1989., c. 179 
Primary Forests Products Marketing Act, R.S.N.S. 1989., c. 355 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik a tartomány számára, hogy 

szabályozza és kiállítsa az erdészeti erőforrások és a 
kapcsolódó termékek tartományon belüli előállításával, 
kitermelésével és kidolgozásával kapcsolatos különböző 
engedélyeket. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, a piacra jutás korlátozását, 
teljesítési követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést 
is az új-skóciai állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy 
tartomány vagy annak egy területe törvényeivel összhangban 
létrehozott és Új-Skóciában székhellyel rendelkező és jelentős 
mértékű tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-93. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Erdőgazdálkodás és halászat 
Mezőgazdasági nyersanyag és élő állat nagykereskedelme 
Mezőgazdasághoz, vad- és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
szolgáltatások 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 6221, 881 (a mezőgazdasági 
berendezések üzemeltetővel együtt történő bérlése és a 8814 
kivételével), 882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Natural Products Act, R.S.N.S. 1989., c. 308 
Dairy Industry Act, S.N.S. 2000., c. 24 
Agriculture and Rural Credit Act, R.S.N.S. 1989., c. 7 
Agriculture and Marketing Act, R.S.N.S., c. 6 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik a tartomány számára, hogy 

a tartományon belül szabályozza és kiállítsa a mezőgazdasági 
termékek és élelmiszerek, valamint halászati termékek 
előállításával és forgalmazásával kapcsolatos különböző 
engedélyeket, ideértve a tejtermékek, tojás és baromfitermékek 
kínálatszabályozásával összefüggő intézkedéseket is. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is az új-skóciai állandó 
lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy 
területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Skóciában 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet 
folytató szervek javára. 
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I-PT-94. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 17, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Új-Skócia 

Intézkedések: Crown Lands Act, R.S.N.S. 1989., c. 114 
Electricity Act, S.N.S. 2004., c. 25 
Nova Scotia Power Privatization Act, S.N.S. 1992., c. 8 
Nova Scotia Power Reorganization (1998) Act, S.N.S. 1998., c. 19 
Public Utilities Act, R.S.N.S. 1989., c. 380 
Renewable Electricity Regulations, O.I.C. 2010-381 (2010. 
október 12.), N.S. 155/2010 rendelet 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések többek között lehetővé teszik Új-Skócia 

kormánya számára, hogy: 
(a) szabályozza és kiállítsa a villamos energia előállításával, 

fejlesztésével, üzemeltetésével és karbantartásával, 
termelésével, átvitelével (ideértve a rendszerellenőrzést 
is), elosztásával, szállításával, behozatalával, kivitelével 
és ellátásával kapcsolatos különböző engedélyeket, 
beleértve a megújuló energiaforrások által előállított 
villamos energiát is; 

(b) biztosítsák a tartomány területén belüli szárazföldi 
területek vagy vizek rendelkezésre bocsátását a jó 
minőségű energiaforrások vagy erők számára, 
amelyekből előállítható a villamos energia, ideértve a 
szélerőművek létesítését és a vízerőmű-fejlesztéseket is; 
valamint 

(c) meghatározza és módosítsa a villamos energia 
díjszabását, ideértve a betáplálási tarifát is. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is az új-skóciai állandó 
lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy 
területe törvényeivel összhangban létrehozott és Új-Skóciában 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet 
folytató szervek javára. 
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Nunavutban alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-95. fenntartás 

Ágazat: Turizmus, mezőgazdaság 

Alágazat: Egyéb – vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Vadászat, halászat és vadcsapdák 
Idegenvezetői ügynökségek (turizmus a vadonban) 
-Egyéni vadászati útmutató 
Élő állatok 
Nyersbőr, kikészített bőr és szőrme 

Iparági besorolás: CPC 021, 0297, 7472, 8813, 96419 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Területi – Nunavut 

Intézkedések: Wildlife Act, S. Nu. 2003., c. 26, s. 113 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kereskedői engedély, idegenvezetői engedély, prémesállat-
tenyésztési engedély, vadállat-tenyésztési engedély, cserzési 
engedély vagy állatkitömési engedély kiállítása során elsőbbséget 
kell adni annak a kérelmezőnek, aki kérelme benyújtását megelőző 
legalább 18 hónapig folyamatosan a Nunavut Settlement Area 
területén rendelkezett elsődleges lakóhellyel. Továbbá elsőbbséget 
kell adni azon kérelmeknek, amelyek valószínűleg közvetlen hasznot 
jelentenek Nunavut gazdaságának, különösen a helyi emberi és 
gazdasági erőforrások bevonása révén. 
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I-PT-96. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások (közjegyzők 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi-Nunavut 

Intézkedések: Evidence Act, R.S.N.W.T. 1988., c. E-8, s. 79 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A közjegyzői pozíció betöltéséért folyamodó személynek állandó 
lakóhellyel kell rendelkeznie Nunavutban és vagy kanadai 
állampolgárnak kell lennie, vagy állandó kanadai lakos státuszt kell 
szereznie. 
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Ontarióban alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-97. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Business Corporations Act, R.S.O. 1990., c. B.16, ss. 118(3), 126(2), 
és 45(1)(b) 
Konkrét vállalatokat tartalmazó különleges jogszabályok 

Leírás: Beruházás 
1. A vállalatok (kivéve a nem rezidens vállalatot) igazgatóinak 

legalább 25 százalékban állandó kanadai lakosnak kell lenniük. 
Amennyiben négynél kevesebb igazgató van, legalább 
egyiküknek állandó kanadai lakosnak kell lennie. Az igazgatói 
ülések többségét minden évben Kanadában kell megtartani. 

2. Megszorítások alkalmazhatók a vállalati részvények átadására 
és birtoklására vonatkozóan. A vállalatok a részvényesek 
hozzájárulása nélkül is értékesíthetik részvényeiket és 
vásárolhatnak is részvényeket, hogy bizonyos 
kedvezményekben részesüljenek, amelyek minimális kanadai 
tulajdonjogi követelményeken alapulnak. 
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I-PT-98. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Feldolgozóiparral kapcsolatos szolgáltatás 

Iparági besorolás: CPC 884, 885 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Technical Standards and Safety Act, 2000, S.O. 2000, c. 16 
Upholstered and Stuffed Articles, O. 218/01 rendelet ss. 8 és 17 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A használt áruk kivételével nem értékesíthetnek vagy kínálhatnak fel 
értékesítés céljából olyan kárpitozott vagy kitömött árucikket, 
amelyet nem Ontarióban engedéllyel rendelkező gyártó állított elő 
vagy amelyet egy megjelölt joghatóságban gyártottak. 
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I-PT-99. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi-Ontario 

Intézkedések: Gaming Control Act, 1992., S.O. 1992., c. 24 
General O. 78/12 rendelet 
Order in Council 1413/08 (tanácsi végzés), ss. 3(b) és 16(i) 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Ontario többek között tartományi monopóliumok révén szabályozza 
a szerencsejátékokkal foglalkozó munkavállalókat és szolgáltatókat, 
valamint a lottózókkal kapcsolatos berendezéseket, ideértve a 
szerencsejátékokat, fogadást, bingót, kaszinót és a promóciós 
versenyeket. A bevételt közvetlenül állandó ontarioi lakosok 
támogatására kell felhasználni. 
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I-PT-100. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Behajtók 

Iparági besorolás: CPC 87902 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Collection and Debt Settlement Services Act, R.S.O. 1990., c. C-14 
General, R.R.O. 1990., 74. rendelet, ss. 12(2)(a), és 19.1 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Kizárólag kanadai állampolgárok, állandó kanadai lakosok 

vagy Kanadában szokásos tartózkodási hellyel rendelkező 
személyek jogosultak arra, hogy behajtóként vegyék fel őket a 
nyilvántartásba, és hogy Ontarióban behajtócégnél 
folytathassanak tevékenységet. 

2. A vállalatokat a kanadai (szövetségi vagy tartományi) 
jogszabályok értelmében be kell jegyeztetni annak érdekében, 
hogy Ontarióban behajtói tevékenységet végezhessenek. A 
törvény és a rendelet alól mentesség csak a non-profit 
hitelszolgáltatásra adható. 
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I-PT-101. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatás díjazás ellenében vagy 
szerződés alapján 
Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatások, beleértve a saját vagy 
lízingelt tulajdont is 

Iparági besorolás: CPC 821, 822 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Real Estate and Business Brokers Act, 2002., S.O. 2002., c. 30, 
Sched. C 
General, O. 567/05 rendelet ss. 4(1) 2. par. és ss. 24(1) 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Ingatlanügynöki és -kezelési szolgáltatások ontariói kereskedelmi 
jelenlét révén nyújthatók. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 163 

I-PT-102. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Borászati termékek 

Iparági besorolás: CPC 242 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Wine Content and Labelling Act, S.O 2000., c. 26, Sched. P 
Content of Wine, O. 659/00 rendelet 

Leírás: Beruházás 
Egy ontariói pincészet abban az esetben értékesíthet behozott és 
belföldi szőlőtermékek keverékéből készült bort, ha az üvegenként 
legalább 25 százalék ontariói szőlőt tartalmaz. 
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I-PT-103. fenntartás 

Ágazat: Turizmus 

Alágazat: Utazási irodák, utazásszervezők és idegenvezetői szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 7471 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Travel Industry Act, 2002., S.O. 2002., c. 30, Sched. D, s. 4(1) 
General, O. 26/05 rendelet, s. 5. 1. bek., és ss. 10(1) 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Utazási ügynökként vagy utazás-értékesítőként történő 

nyilvántartásba vétel Ontarióban állandó kanadai lakóhelyhez 
kötött. 

2. A regisztrálók kizárólag akkor folytathatnak üzleti 
tevékenységet, ha állandó telephelyük Ontarióban található. 
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I-PT-104. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 8811 (a mezőgazdasági berendezések üzemeltetővel együtt 
történő bérlése kivételével) 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Wild Rice Harvesting Act, R.S.O., 1990., c. W. 7, ss. 1 és 3(2) 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Amennyiben valaki koronaterületeken kíván vadrizst betakarítani, 
ahhoz engedélyre van szüksége. Kizárólag azok jogosultak az 
engedélyre, akik a kérelmet közvetlenül megelőző 12 egymást 
követő hónapig Ontarióban éltek. 
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I-PT-105. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Földmérés (kataszteri felmérés) 

Iparági besorolás: CPC 86753 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Surveyors Act, R.S.O. 1990., c. S.29, ss. 3(6), 5(1), 12(1), 14(2) 
és (3) 
General, O. 1026 rendelet, s. 23 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Kizárólag állandó kanadai lakos kaphat engedélyt kataszteri 

felmérés elvégzésére. Kizárólag kanadai állampolgárokat 
alkalmazhatnak az Ontariói Földmérők Szövetsége 
(Association of Ontario Land Surveyors, AOLS) 
tanácsadójaként. 

2. A vállalatnak elsősorban professzionális földmérés-
szolgáltatást kell nyújtania és az igazgatótanács 50 
százalékának tagsággal kell rendelkeznie az AOLS-ben ahhoz, 
hogy megkaphassa a kataszteri felmérés elvégzésére feljogosító 
engedélyt. Amennyiben a vállalat kataszteri felmérés 
elvégzését kínálja, úgy legalább egy igazgatónak vagy egy 
teljes munkaidőben foglalkoztatott munkavállalónak 
rendelkeznie kell az AOLS által kiállított engedéllyel. 
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I-PT-106. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8813 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., c. 41, s. 1(1) 
Hunting, O. 665/98 rendelet, s. 37 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag állandó kanadai lakos részére állítható ki ökörbéka 
értékesítésére vagy cseréjére vonatkozó engedély. Kanadai lakos az a 
személy, aki állandó lakóhellyel rendelkezik, vagy elsődleges 
lakóhelye Ontarióban van és az előző 12 hónapból hat hónapon át 
Ontarióban élt. 
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I-PT-107. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8813 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., c. 41, s. 1(1) 
Trapping, O. 667/98 rendelet, s. 11(1) 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag kanadai állampolgár vagy állandó ontariói lakos kaphat 
engedélyt prémes állatok vadászatára vagy csapdába ejtésére. 
Állandó ontariói lakos az a személy, akinek elsődleges lakóhelye 
Ontarióban van és az engedélykérelem benyújtását megelőző 12 
hónapból hat hónapon át Ontarióban élt. 
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I-PT-108. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Sportszolgáltatások 
Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 9641, 8813 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., c. 41 
Hunting, O. 665/98 rendelet, s. 12 
Ontario Hunter Education Program Standards, Wildlife Policy 
Section, 2014 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag ontarioi lakosok jogosultak vadászképzési tanfolyamok 
tartására. 
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I-PT-109. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8813 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Fish and Wildlife Conservation Act, S.O. 1997., c. 41, ss. 1(1) és 32 
Hunting, O. 665/98 rendelet, ss. 94 és 95 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Territorial District of Rainy River területén folytatott vadászat és a 
költöző madárfajoknak a Lake St. Clair tónál folytatott vadászata 
során kísérő személyként való közreműködésre irányuló engedélyre 
való jogosultság megszerzéséhez a kérelmezőnek állandó ontariói 
vagy kanadai lakosnak kell lennie. Állandó ontariói lakos az a 
személy, aki az engedélykérelem benyújtását közvetlenül megelőző 
hat egymást követő hónapon át Ontarióban élt. 
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I-PT-110. fenntartás 

Ágazat: Forgalmazási szolgáltatások 

Alágazat: Halászati termékek nagykereskedelme 

Iparági besorolás: CPC 62224 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Freshwater Fish Marketing Act, R.S.O. 1990., c. F.33 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A halfelvásárlást vagy -értékesítést Ontarióban kizárólag a vonatkozó 
törvény szerint arra jogosult személyek ellenőrizhetik. 
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I-PT-111. fenntartás 

Ágazat: Erdőgazdálkodás 

Alágazat: Tűlevelű hengeresfa 
Nem tűlevelű hengeresfa 
Fa- és faipari és parafatermékek feldolgozása, kivéve bútoráruk 
Szalma- és fonottáru gyártása díjazás ellenében vagy szerződés 
alapján 

Iparági besorolás: CPC 0311, 0312, 8843 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi - Ontario 

Intézkedések: Crown Forest Sustainability Act, S.O. 1994., c. 25, ss. 30 és 34 
General, O. 167/95 rendelet 

Leírás: Beruházás 
1. A koronaterületeken végzett fakitermelést lehetővé tevő 

erdészeti erőforrásokra vonatkozó engedélyeknek azt a feltételt 
kell teljesíteniük, hogy minden kitermelt fát Kanadában kell 
feldolgozni fűrészáruvá, cellulózzá vagy egyéb faáruvá. 

2. Az erdészeti erőforrásokra vonatkozó engedélyeket bizonyos 
földterületekre vonatkozóan állítják ki. Ily módon korlátozás 
áll fenn a kiállított engedélyek száma tekintetében. 

3. A miniszter a 167/95 rendelettel összhangban módosíthatja az 
erdészeti erőforrásokra vonatkozó engedélyeket, amelyhez a 
társadalmi és gazdasági célkitűzésekhez kapcsolódó 
erdőgazdálkodási terv benyújtása szükséges. A helyi 
közösségek igényei és az őket megillető előnyök a szélesebb 
körben vett nem helyi közösségek előtt elsőbbséget élveznek a 
tervezési erőfeszítések, a célok kitűzése és a teljesítmény során. 
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I-PT-112. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Állat-egészségügyi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 932 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Veterinarians Act, R.S.O. 1990., c. V. 3 
General, O. 1093/90 rendelet 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag kanadai állampolgár vagy állandó kanadai lakos, illetve az 
Immigration and Refugee Protection Act, S.C. 2001., c. 27 szerinti 
egyéb státuszú személy – azon engedély típusának megfelelően, 
amelyre a kérelmet benyújtották – jogosult állatorvosként praktizálni 
Ontarióban. 
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I-PT-113. fenntartás 

Ágazat: Forgalmazási szolgáltatások 

Alágazat: Gyógyszer-, gyógyászati és ortopédiai termékek kiskereskedelme 

Iparági besorolás: CPC 63211 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Livestock Medicines Act, R.S.O. 1990., c. L.-23 
General, O. 730/90 rendelet 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag Ontarióban létesített telephellyel rendelkező személyek 
jogosultak az állattenyésztéshez szükséges gyógyszerek 
értékesítésére Ontarióban. 
Engedély kiállítható olyan értékesítőknek, akik ideiglenes telephelyet 
létesítenek olyan események alkalmával, mint versenyek és 
mezőgazdasági vásárok vagy bemutatók. 
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I-PT-114. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások (jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatások) 

Iparági besorolás: CPC 86130 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Notaries Act, R.S.O. 1990., c. N.6, s. 2(1) 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kanadai állampolgárság szükséges ahhoz, hogy Ontarióban 
közjegyzőnek nevezzenek ki egy olyan személyt, aki nem ügyvéd 
(barrister vagy solicitor). 
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I-PT-115. fenntartás 

Ágazat: Ércek és ásványok, villamos energia, földgáz és víz 

Alágazat: Földgáz 
Elektromos energia 

Iparági besorolás: CPC 120, 17, 334, 713, 887 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Ontario Energy Board Act, S.O. 1998., c. 15, Sched. B 
Electricity Act, S.O. 1998., c. 15, Sched. A 
Green Energy Act, S.O. 2009., c. 12, Sched. A 
Green Energy and Green Economy Act, 2009., S.O. 2009., c. 12 
Municipal Franchises Act, R.S.O. 1990., c. M-55 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Ontario kormánya és a hozzá tartozó energiahatóságok, szervek 

és ügynökségek, ideértve az Independent Electricity System 
Operator, az Ontario Power Generation Inc., a Hydro One Inc. 
és az Ontario Energy Board hatóságokat és utódintézményeiket 
vagy megbízottjaikat is, engedélyezhetik egy vagy több 
személy vagy szerv számára, hogy Ontario bármely régiójában, 
akár a szárazföldi folyosó területén vezetékeket és 
villamosenergia- és gázinfrastruktúrát létesítsenek vagy 
bővítsenek, illetve engedélyezik az energia (ideértve a villamos 
energiát, a földgázt vagy a megújuló energiát) termelését, 
továbbítását, elosztását, megőrzését, kezelését (kereslet és 
terhelés), tárolását, értékesítését, viszonteladását vagy 
forgalmazását. Ezen túlmenően Ontario kormánya és egyik 
energiahatósága, az Ontario Energy Board vagy utódai, illetve 
megbízottjai szabályozhatják az energiatermelők, -elosztók, -
átvivők, -értékesítők, -kiskereskedők, -forgalmazók és a 
tárolást végző vállalatok díjszabását, tárolását, szabványait 
vagy szolgáltatásait Ontarióban. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül az Ontario és 
a fent említett energiahatóságok, szervek és ügynökségek és 
utódintézményeik, illetve megbízottjaik által bevezetett 
intézkedések és fellépések magukban foglalhatnak különböző 
tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, olyan tényezők 
alapján, amelyek preferenciális elbánást biztosíthatnak az 
alábbiak javára: 
(a) állandó ontariói lakosok; vagy 
(b) Kanada vagy egy tartomány, illetve annak területe 

törvényeinek megfelelően létesített szervek és 
telephellyel rendelkeznek Ontarióban. 

3. Az egyértelműség érdekében bármely, Ontario törvényeinek 
megfelelően létesített és Ontarióban telephellyel rendelkező 
vállalkozást az Ontarióban állandó telephelyre bejelentett 
vállalkozással azonos módon kezelik. 
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I-PT-116. fenntartás 

Ágazat: Bányászat 

Alágazat: Fémtartalmú érc és egyéb ásványok 
Fémalapanyag gyártása díjazás ellenében vagy szerződés alapján 

Iparági besorolás: CPC 14, 16, 8851 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Mining Act, R.S.O. 1990., c. M.14, 1990., s. 91 

Leírás: Beruházás 
Minden, az ontariói szárazföldből kitermelt vagy eltávolított ércet 
vagy ásványt, követelést vagy bányászati jogot Kanadában kell 
kezelni vagy felhasználni (finomítani), kivéve, ha az alkormányzó 
mentesíti a szárazföldi területeket, a követeléseket vagy bányászati 
jogokat ezen előírás alkalmazása alól. 
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I-PT-117. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Helyközi szállítás 

Iparági besorolás: CPC 71213 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Public Vehicles Act, R.S.O 1990., c. P-54 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A tömegközlekedési eszközre vonatkozó működési engedélyek 
kiállítása az Ontario Transport Highway Board által végzett 
szükségességi és kényelmi vizsgálat eredményének függvénye. 
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I-PT-118. fenntartás 

Ágazat: Oktatási szolgáltatások 

Alágazat: Gépjármű-vezetői tanúsítási szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 9290 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Highway Traffic Act, R.S.O. 1990., c. H.8, s. 32 (5) Jogosítványok, 
jóváhagyások kiállítása 
Drivers' Licences, O. 340/94 rendelet 
Licences for Driving Instructors and Driving School, O. 473/07 
rendelet 
Gépjármű-vezetői tanúsítási program szakpolitikája 
Kezdő gépjármű-vezetői oktatási program 
Iskolabusz-vezető munkájának javítását célzó tanfolyam 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Gépjármű-vezetői oktatási és képzési programok – ideértve a 
gépjármű-vezetői tanúsítási programot, az iskolabusz-vezető 
munkájának javítását célzó tanfolyamot és a kezdő gépjármű-vezetői 
oktatási programot is – nyújtására szóló engedélyre való jogosultság 
megszerzéséhez a kérelmezőnek – birtoklás vagy bérlet révén – 
telephellyel kell rendelkeznie Ontarióban, amely helyet biztosít a 
gépjármű-vezetői képzési központ irodájának és tantermeinek.  
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I-PT-119. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Co-operative Corporations Act, R.S.O. 1990., c. C. 35, ss. 14(1) 
és 85 (3) 

Leírás: Beruházás 
1. Valamennyi szövetkezet igazgatósága többségének állandó 

lakóhellyel kell rendelkeznie Kanadában. 
2. A szövetkezeteknek központi irodával kell rendelkezniük 

Ontarióban. 
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I-PT-120. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Liquor Control Act, R.S.O. 1990., c. L. 18 
General, O. 717/90 rendelet 
Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, R.S.O. 
1996., c. 26, Sched. 
Assignment of Powers and Duties, O. 141/01 rendelet 
Az Alcohol and Gaming Commission of Ontario szakpolitikáinak és 
gyakorlatainak nyilvántartási helye 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik Ontario számára, hogy 

szabályozza és engedélyezze a szeszes italok behozatalát, 
vásárlását, előállítását, terjesztését, beszerzését, forgalmazását 
és értékesítését Ontarióban, valamint e tevékenységek 
folytatását, ideértve a tartományi monopóliumok révén történő 
tevékenységeket is. Sört csak az engedéllyel rendelkező 
kormányzati üzletekben értékesíthetnek. 

2. Az Alcohol and Gaming nyilvántartási helye engedélyezi az 
ontariói bor, szeszes italok és sörgyártók számára, hogy 
üzleteket üzemeltessenek saját boraik, szeszes italaik és söreik 
értékesítése céljából. Az Alcohol and Gaming Commission of 
Ontario kizárólag a The Beer Store számára engedélyezi a 
belföldi és behozott sörök értékesítését. 
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I-PT-121. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági terület, erdészet és egyéb fás terület 

Iparági besorolás: CPC 5310 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Municipal Act, S.O 2001., c. 25, s. 308.1 
Assessment Act, R.S.O. 1990., c. A.31, s. 7 
General, O. 282/98 rendelet 

Leírás: Beruházás 
Csökkentett ingatlanadót kell fizetni a kanadai állampolgár vagy 
Kanadában jogszerűen tartózkodó és állandó lakóhelyért folyamodó 
személy, illetve egy olyan vállalat tulajdonában lévő művelési célú 
területre vagy művelt erdőterületre vonatkozóan, amelynek szavazati 
jogainak több mint 50 százalékát kanadai állampolgárok vagy 
Kanadában jogszerűen tartózkodó és állandó lakóhelyért folyamodó 
személyek irányítják. 
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I-PT-122. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Könyvvizsgálat (auditálás) 

Iparági besorolás: CPC 862 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Credit Unions and Caisses Populaires Act, S.O 1994., c. 11, s. 160 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Egy könyvvizsgáló vagy könyvvizsgáló cég akkor végezheti egy 
hitelszövetkezet könyvvizsgálatát, amennyiben a könyvvizsgáló, 
illetve könyvvizsgáló cég esetében a cég tagja vagy alkalmazottja 
szokásos tartózkodási hellyel rendelkezik Kanadában. 
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I-PT-123. fenntartás 

Ágazat: Érdekképviseleti tevékenység 

Alágazat: Jogi dokumentációs és hitelesítési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8613, 95910 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi - Ontario 

Intézkedések: The Marriage Act, R.S.O 1990., c. M.3, ss. 11 és 20 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Ontario fenntartja a jogot arra, hogy korlátozza a házasságkötések 
lebonyolítására irányuló engedélyek kiállítására jogosult személyek 
kategóriáját, többek között a lakóhely alapján, és előírhatja, hogy a 
törvény szerint nyilvántartásba vett, házasságkötés lebonyolítására 
jogosult személy állandó ontariói lakos legyen vagy Ontario teljes 
területén vagy egyes részein plébániai vagy egyházközségi 
feladatokat lásson el. 
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I-PT-124. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Erdőgazdálkodás és halászat 
Mezőgazdasági nyersanyag és élő állat nagykereskedelme 
Mezőgazdasághoz, vad- és erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó 
szolgáltatások 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 021, 029, 04, 21, 22, 881 (a mezőgazdasági berendezések 
üzemeltetővel együtt történő bérlése és a 8814 kivételével), 882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Farm Products Marketing Act, R.S.O., c. F-9 
Milk Act, R.S.O. 1990., c. M. 12 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik a tartomány számára, hogy 

szabályozza és kiállítsa a mezőgazdasági termékek és 
élelmiszerek előállításával és forgalmazásával kapcsolatos 
különböző engedélyeket, ideértve a tejtermékek, tojás és 
baromfitermékek kínálatszabályozásával összefüggő 
intézkedéseket is. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül az Ontario és 
a fent említett szervek és ügynökségek által bevezetett 
intézkedések és fellépések magukban foglalhatnak különböző 
tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, olyan tényezők 
alapján, amelyek preferenciális elbánást biztosíthatnak az 
alábbiak javára: 
(a) állandó ontariói lakosok; vagy 
(b) Kanada vagy egy tartomány, illetve annak területe 

törvényeinek megfelelően létesített szervek és 
telephellyel rendelkeznek Ontarióban. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 188 

I-PT-125. fenntartás 

Ágazat: Kereskedelmi szolgáltatások 

Alágazat: Gépjárművek értékesítése, karbantartása és javítása 

Iparági besorolás: CPC 611, 612 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Ontario 

Intézkedések: Motor Vehicle Dealers Act, S.O. 2002., c. 30, Sched. B 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A gépjármű-kereskedőnek szerepelnie kell a nyilvántartásban és 
kizárólag a kereskedői nyilvántartásban engedélyezett helyszínről 
üzemeltetheti vállalkozását. Az engedélyezett helynek Ontarióban 
kell lennie. 
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A Prince Edward-szigeten alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-126. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Építészeti szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8671 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Architects Acts, R.S.P.E.I. 1988., c. A-18.1 
Architects Association of Prince Edward Island By-laws ( A Prince 
Edward-szigeti szabályzat építészeti egyesülete) 

Leírás: Beruházás 
Amennyiben nem állandó kanadai lakosokból álló egyéni 
vállalkozás, társaság vagy vállalat folyamodik építészeti munkák 
végrehajtására irányuló tanúsítványért a Prince Edward-szigeten, úgy 
a társaság vagy vállalat partnereinek, igazgatóinak vagy ügyvezető 
igazgatóinak legalább kétharmada építész kell, hogy legyen; és a 
vállalat valamennyi szavazati részvényosztályába tartozó kibocsátott 
részvények többségének építészek tényleges tulajdonában kell 
állniuk és építészek nevében kell bekerülniük a nyilvántartásba. 
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I-PT-127. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Biztosítási és ingatlanügynöki iparágak 

Iparági besorolás: CPC 821, 822 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Real Estate Trading Act, R.S.P.E.I. 1988., R -2 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Ingatlan értékesítéséhez a természetes személynek rendelkeznie kell 
a Prince Edward-szigetre vonatkozó ingatlanengedéllyel. A 
nyilvántartási hely kizárólag abban az esetben állít ki engedélyt egy 
egyén részére, ha kanadai állampolgár vagy állandó kanadai 
lakóhellyel rendelkező státuszt szerzett. 
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I-PT-128. fenntartás 

Ágazat: Forgalmazási szolgáltatások 

Alágazat: Üzemanyag-kiskereskedelem 

Iparági besorolás: CPC 613 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Petroleum Products Act, R.S.P.E.I. 1988., P-5.1 

Leírás: Beruházás 
Egy kiskereskedő által üzemeltetett „outlet” üzlet üzemeltetésére 
szóló engedély kiállítása során a Bizottság mérlegeli a közérdeket, a 
kényelmi és szükségességi szempontokat e kritériumok alkalmazása 
révén, ahogyan a Bizottság azt időről időre tanácsosnak ítéli meg. 
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I-PT-129. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi - Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Prince Edward Island Lands Protection Act, R.S.P.E.I. 1988., L-5 
Díjszabályozás és területazonosítási rendelet (Fees Regulations and 
Lands Identification Regulations) 

Leírás: Beruházás 
1. A nem állandó kanadai lakosoknak kérelmet kell benyújtaniuk 

a több mint öt hold földterület vagy a több mint 50,29 m (165 
láb) part menti terület megszerzése céljából, és az 
alkormányzótól kell engedélyt szerezniük. A part menti terület 
többek között, de nem kizárólagosan az óceánokkal, folyókkal, 
tavakkal és mocsarakkal szomszédos területet tartalmazza. 

2. Prince Edward-sziget kormánya a törvény értelmében 
engedélyt állít ki nem állandó kanadai lakosok részére és még 
hátrányosabb feltételeket szabhat meg, többek között azt, hogy 
a terület a területazonosítási program keretében azonosítható 
legyen a nem mezőgazdasági vagy nem fejlesztési célú 
felhasználásra. 

3. Kizárólag Prince Edward-sziget lakosai jogosultak a nem 
kereskedelmi célra használt ingatlanra vonatkozó ingatlanadó 
visszatérítésére. 
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I-PT-130. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Fogyasztóihitel-minősítés 

Iparági besorolás: CPC 87901 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi - Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Consumer Reporting Act, R.S.P.E.I. 1988., C-20 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Valamennyi, a törvény értelmében nyilvántartásba vett 
hitelinformációs ügynökségnek a Prince Edward-szigeten található, 
állandó üzletviteli helyről kell működnie.  
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I-PT-131. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Legal Profession Act, 1992. c. 39, R.S.P.E.I. 1988., L-6.1 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Prince Edward-sziget ügyvédi kamarai tagságába történő 
felvételhez és a jog gyakorlásához szükséges, hogy az egyén kanadai 
állampolgár vagy állandó kanadai lakos legyen.  
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I-PT-132. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Élő állatok és állati termékek 
Húsok 
Tejtermékek 
Máshova nem sorolt élelmiszerek 

Iparági besorolás: CPC 01, 02, 21, 22, 239, 6221, 62112 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi - Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988., N-3 
Dairy Industry Act, R.S.P.E.I. 1988., D-1 
Agricultural Products Standards Act, R.S.P.E.I. 1988., A-9 
Dairy Producers Act, R.S.P.E.I. 1988., D-2 
Agricultural Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988., A-8.2 
Animal Health and Protection Act, R.S.P.E.I., A-11.1 
Grain Elevators Corporation Act, R.S.P.E.I. 1993., c. 8 
Plant Health Act, R.S.P.E.I. 1990., c. 45 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik Prince Edward-sziget 

számára, hogy szabályozza és engedélyeket állítson ki a 
forgalmazással kapcsolatos ügyekben, ideértve a vásárlást, 
értékesítést, csomagolás, osztályozást, tárolást, feldolgozást, 
értékesítés vagy tárolás céljából történő szállítást, reklámozást, 
kutatást és értékesítési ajánlatot az alábbiak tekintetében, de 
nem azokra korlátozva: szárnyas, tojás, tejtermékek, sertés, 
szarvasmarha, burgonya és pulyka, ideértve a termelést 
(előállítást) és szállítást az említett jogszabályok tárgyának 
végrehajtása céljából. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is a prince edward-szigeti 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak 
egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és a Prince 
Edward-szigeten székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-133. fenntartás 

Ágazat: Halászat és akvakultúra 

Alágazat: Halászati termékek nagykereskedelme 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 04, 62224, 882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Fisheries Act, R.S.P.E.I. 1988., F-13.01 
Fish Inspection Act, R.S.P.E.I. 1988., F-13 
Certified Fisheries Organizations Support Act, R.S.P.E.I. 1988., 
C-2.1 
Natural Products Marketing Act, R.S.P.E.I. 1988., N-3 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik Prince Edward-sziget 

számára, hogy szabályozza és engedélyeket állítson ki a 
halászati erőforrásokkal és termékekkel kapcsolatos ügyben, 
ideértve az alábbiakat is: a halászati erőforrások fenntartása és 
fejlesztése; halfelvásárlás és -feldolgozás; valamint bármely 
egyéb ügy vagy dolog, hogy teljes körű érvényt szerezzünk az 
említett jogszabályok tárgyainak. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is a prince edward-szigeti 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak 
egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és a Prince 
Edward-szigeten székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
üzleti tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-134. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia, kőolaj és földgáz 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 17, 120, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Energy Corporation Act, R.S.P.E.I. 1988., E-7 
Renewable Energy Act, R.S.P.E.I. 2004., C-16 
Oil and Natural Gas Act, R.S.P.E.I. 1988., O-5 
Electric Power Act, R.S.PE.I. 1988., E-4 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik Prince Edward-sziget 

számára, hogy szabályozza és engedélyeket állítson ki az 
energiával és energiarendszerekkel, a kőolajjal és földgázzal, 
valamint a megújuló energiaforrásokkal kapcsolatos ügyben, 
ideértve az alábbiakat is: a villamos energia előállítása, 
felhalmozása, szállítása, elosztása, ellátása, felvásárlása, 
felhasználása és rendelkezésre bocsátása; kőolajkutak fúrása és 
a kőolaj és földgáz kitermelése és megőrzése; és 
általánosságban az említett jogszabályok célkitűzéseinek vagy 
rendelkezéseinek végrehajtása. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is a prince edward-szigeti 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak 
egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és a Prince 
Edward-szigeten székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
üzleti tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-135. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdasági, erdőgazdasági és halászati termékek 

Alágazat:  Erdészeti és fafeldolgozási termékek 
Erdőgazdálkodási és fakitermelési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 03, 8814 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Forest Management Act, R.S.P.E.I. 1988., F-14 
Public Forest Council Act, R.S.P.E.I. 2001., C-48 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A fenti intézkedések lehetővé teszik Prince Edward-sziget 

számára, hogy szabályozza és engedélyeket állítson ki a 
halászati termékekkel kapcsolatos ügyben, ideértve az 
alábbiakat is: erdészeti termékek megőrzése, védelme, 
begyűjtése, kivonása és értékesítése; engedélyek kiállítása, 
erdőgazdálkodók tanúsítása; növények vagy növényi 
anyagok behozatala; díjak és egyéb költségek; valamint 
általánosságban a törvények rendelkezéseinek 
végrehajtása. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző 
tényezőkön alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési 
követelmények bevezetését vagy megkülönböztetést is a 
prince edward-szigeti állandó lakosok vagy Kanada, vagy 
egy tartomány vagy annak egy területe törvényeivel 
összhangban létrehozott és a Prince Edward-szigeten 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet 
folytató szervek javára. 
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I-PT-136. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok előállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Liquor Control Act, R.S.P.E.I. 1988., L-14 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Prince Edward-szigeti Szeszesital-ellenőrző Bizottság 

(Prince Edward Island Liquor Control Commission, PEILCC) a 
prince edward-szigeti kormány koronaügynöksége, amely 
kizárólagos importőr, és felügyeli a szeszes italok vásárlását, 
elosztását és értékesítését a Prince Edward-szigeten. A 
PEILCC raktárakat, irodai létesítményeket és a Licensee 
Distribution Centre-t (az engedményesek elosztási központja) 
üzemelteti. A bizottság ellátja és igazgatja a kiskereskedelmi 
szeszesital-üzletek és a Licensee Distribution Centre 
működését. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is a prince edward-szigeti 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak 
egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és a Prince 
Edward-szigeten székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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I-PT-137. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Prince Edward-sziget 

Intézkedések: Lotteries Commission Act, R.S.P.E.I. 1988., L-17 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Prince Edward Island Lotteries Commission (Prince Edward-

szigeti Lottóbizottság) a törvény értelmében kifejleszthet, 
megszervezhet, vállalhat, lebonyolíthat és irányíthat lottózást, 
fogadási rendszereket (parimutuel betting) és internet-alapú 
szerencsejátékokat a tartomány kormánya vagy egyéb olyan 
tartományok kormányai nevében, amelyek megállapodást 
kötöttek e tartománnyal és tiszteletben tartják e lottózási vagy 
fogadási rendszereket. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is a prince edward-szigeti 
állandó lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak 
egy területe törvényeivel összhangban létrehozott és a Prince 
Edward-szigeten székhellyel rendelkező és jelentős mértékű 
tevékenységet folytató szervek javára. 
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Québecben alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-138. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1 
Regulation respecting the declaration of non-resident status in the 
application for registration of the acquisition of farm land; C.Q.L.R., 
c. A-4.1, r. 1 
Regulation respecting an application for authorization and the 
information and documents required for the application, C.Q.L.R., 
A-4.1 fejezet, r. 2 
Regulation respecting the tariff of duties, fees, costs made under the 
Act respecting the acquisition of farm land by non-residents, 
C.Q.L.R., c. A-4.1, r. 3 
An Act respecting the preservation of agricultural land and 
agricultural activities, C.Q.L.R., c. P-41.1 és rendeletek 
An Act respecting the lands in the domain of the State, C.Q.L.R., 
c. T-8.1 
Regulation respecting the sale, lease and granting of immovable 
rights on lands in the domain of the State, C.Q.L.R., c. T-8.1, r. 7 
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Leírás: Beruházás 
1. A nem állandó québeci lakosok által történő közvetlen vagy 

közvetett földszerzést a Commission de protection du territoire 
agricole du Québec bizottságnak kell engedélyeznie. 
Amennyiben a bizottsághoz nem állandó québeci lakosoktól 
érkezik engedély iránti kérelem, úgy a bizottság figyelembe 
veszi a föld mezőgazdasági célokra történő lehetséges 
felhasználását és annak gazdasági következményeit. 

2. Egy kijelölt mezőgazdasági régióban a földterületek kizárólag 
mezőgazdasági célokra használhatók fel a bizottság engedélye 
nélkül, amely döntése meghozatalakor figyelelembe veszi a 
speciális társadalmi-gazdasági tényezőket. 

3. Az állandó québeci lakosok elsőbbséget élveznek az állam 
területén található földterületek vásárlása vagy bérlete során. 
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I-PT-139. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és halászat 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek 
Kertészet és árutermelő kertészet 
Élő állatok és állati termékek 
Nyers faanyag 
Hal és egyéb halászati termékek 
Hús, hal, gyümölcs- és zöldségfélék, olajok és zsírok 
Tejtermékek 
Malomipari termék gyártása 
Keményítő, keményítőtermék gyártása 
Egyéb élelmiszerek gyártása 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 
Állattenyésztéssel kapcsolatos szolgáltatások 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 02, 031, 04, 21, 22, 23, 8811 (a mezőgazdasági 
berendezések üzemeltetővel együtt történő bérlése kivételével), 8812, 
882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 
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Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Professional Syndicates Act, C.Q.L.R., c. S-40 
An Act respecting the marketing of agricultural, food and fish 
products, C.Q.L.R., c. M-35.1 
Règlement des producteurs d'œufs d'incubation sur le 
contingentement, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 223 
Règlement sur les quotas des producteurs d'œufs de consommation 
du Québec, C.Q.L.R., c. M-35.1, r. 239 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A mezőgazdasági termékek előállítására és forgalmazására 

irányuló közös terveket és a terméktanácsot szakmai 
szindikátusok támogathatják. Kizárólag kanadai állampolgárok 
kérelmezhetik szakmai szindikátusok létrehozását és lehetnek 
azok igazgatási tanácsának tagjai. 

2. Kizárólag kanadai állampolgárok kaphatnak hozzáférést az új 
keltetőtojás-termelőknek szánt tartalékhoz, vagy jogosultak 
bizonyos programokra és részesülhetnek a központosított 
rendszeren kívüli tojáskvóta-átadás kedvezményeiből. 
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I-PT-140. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és halászat 

Alágazat: Halból készült termékek 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 04, 882 

A fenntartás típusa: Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi - Québec 

Intézkedések: Marine Products Processing Act, C.Q.L.R., c. T-11.01 

Leírás: Beruházás 
A miniszter rendelettel előírhatja a feldolgozásra vonatkozó 
minimális követelményeket, amelyeket az üzemeltetőnek teljesítenie 
kell a tengeri termék előkészítése vagy konzerválása során. A 
szabványok a tengeri terméktől függően változhatnak. 
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I-PT-141. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Kulturális javak és ingatlan 

Iparági besorolás: CPC 963 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Cultural Heritage Act, C.Q.L.R., c. P-9.002 

Leírás: Beruházás 
1. A kulturális örökségi javak közé tartozhatnak örökségi 

dokumentumok, ingatlan javak, tárgyak vagy helyszínek. A 
Conseil du patrimoine culturel véleményének kikérést 
követően a kultúráért és kommunikációért felelős miniszter 
osztályozza azon örökségi javak mindegyikét vagy egy részét, 
amelyek ismerete, megerősítése vagy továbbadása a közérdeket 
szolgálja. 

2. A miniszter engedélye szükséges abban az esetben, ha egy 
személy – legyen az természetes vagy jogi személy – 
osztályozott örökségi dokumentumot vagy tárgyat kíván 
értékesíteni vagy továbbadni a québeci kormánytól 
(Gouvernement du Québec) eltérő valamely kormány, 
kormányhivatal vagy ügynökség részére, illetve nem kanadai 
állampolgár vagy nem állandó kanadai lakos természetes 
személy vagy olyan jogi személy részére, aki nem rendelkezik 
elsődleges székhellyel Québecben. Az állam területén lévő 
osztályozott örökségi javak a miniszter engedélye nélkül nem 
értékesíthetőek, adhatók tovább örökhaszonbérlet révén vagy 
nem ajándékozhatók el. Az elidegenítés egyéb eseteiben 
előzetes írásbeli hivatalos felszólításra van szükség. 
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I-PT-142. fenntartás 

Ágazat: Közösségi, szociális és személyi szolgáltatások 

Alágazat: Temetés, hamvasztási és temetkezési szolgáltatások  

Iparági besorolás: CPC 9703 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec  

Intézkedések: An Act respecting medical laboratories, organ and tissue 
conservation and the disposal of human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2 
Regulation respecting the application of the Act respecting medical 
laboratories, organ and tissue conservation and the disposal of 
human bodies, C.Q.L.R., c. L-0.2, r. 1 
An Act respecting prearranged funeral services and sepultures, 
C.Q.L.R., c. A-23.001 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Temetkezési szolgáltatói engedélyért saját nevében vagy 

Québecben székhellyel rendelkező jogi személy, társaság vagy 
egyesület nevében folyamodó természetes személynek a 
kérelem benyújtását megelőző legalább 12 hónapban 
Québecben kellett élnie. 

2. Balzsamozás, hamvasztás vagy higiéniai felkészítés 
elvégzésére vonatkozó engedélyért folyamodó személyre nem 
vonatkozik a québeci tartózkodás követelménye, amennyiben 
Kanadában él. 
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I-PT-143. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Taxis személyszállítás 

Iparági besorolás: CPC 71221 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi - Québec 

Intézkedések: An Act respecting transportation services by taxi, C.Q.L.R., c. S-6.01 
Taxi Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. S-6.01, r. 3, Highway 
Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Taxis engedély a Commission des transports du Québec 

természetes személy számára való kiállításához, címzéséhez 
vagy ráruházásához annak kanadai állampolgárnak vagy 
állandó kanadai lakosnak kell lennie. A Société de l'assurance 
automobile du Québecabban az esetben állít ki taxis engedélyt, 
ha a természetes személy kanadai állampolgár vagy állandó 
kanadai lakos. 

2. Személyenként maximálisan 20 taxis engedély adható ki. 
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I-PT-144. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Különleges helyközi szállítás 
Egyéb áruszállítás 

Iparági besorolás: CPC 71214, 71239 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Highway Safety Code, C.Q.L.R., c. C-24.2 
Regulation respecting road vehicle registration, C.Q.L.R., c. C-24.2, 
r. 29 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A nemzetközi nyilvántartásba vételi terv (International Registration 
Plan, IRP) keretében a fuvarozók regisztrációs díjat csak egyszer 
fizetnek az alap-joghatóságnak, amely cserébe biztosítja a megfelelő 
engedélyekkel rendelkező gépjárművek számára az utazást az egyéb 
joghatóságokban. Az elosztható díjak e rendszere az egyes 
joghatóságokban leutazott távolság alapján működik. Az IRP 
nyilvántartásba vételi tanúsítványt elismerik a kanadai tartományok 
és az Amerikai Egyesült Államok államai. Az elosztott nyilvántartás 
kizárólag québeci székhellyel rendelkező személy számára 
biztosítható és ahol gépjárműveinek legalább egyikében gyűlik a 
leutazott kilométerek száma. 
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I-PT-145. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Autóbusz-közlekedés 

Iparági besorolás: CPC 71211, 71212, 71213, 71214, 71222 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 
Bus Transportation Regulation, C.Q.L.R., c. T-12, r. 16 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Autóbusz-közlekedési szolgáltatásra vonatkozó engedély kiállítása 
során a Commission des Transports du Québec a kiszolgálandó 
területen fennálló szükségleteknek megfelelő kritériumokat 
alkalmazhatja. Azt is mérlegelheti, hogy a kérelmező által kért 
engedély kiállítása nem jár-e együtt valószínűsíthetően valamely más 
autóbusz-közlekedési szolgáltatás megszűnésével vagy érzékelhetően 
hatással van-e annak minőségére. 
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I-PT-146. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Közúti szállítás 

Iparági besorolás: CPC 71231, 71232, 71233, 71234 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Piacra jutás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the Ministère des Transports, C.Q.L.R., c. M-28 
Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 
Regulation respecting the brokerage of bulk trucking services, 
C.Q.L.R., c. T-12, r. 4 
An Act respecting owners, operators and drivers of heavy vehicles, 
C.Q.L.R., c. P-30.3 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Közlekedési Minisztérium meghatározza azokat a 

feltételeket, amelyeket a Québecen kívül, de a nemzetközi 
kereskedelemről szóló megállapodás valamely Felének 
területén telephellyel rendelkező nehéztehergépjármű-
üzemeltetőnek teljesíteni kell annak érdekében, hogy 
bekerüljön a nehéz-tehergépjárművek nyilvántartásába. A 
nyilvántartásba vehető üzemeltetők teljes száma korlátozott. A 
Québecen kívüli telephellyel rendelkező nehéztehergépjármű-
üzemeltetőnek fenn kell tartania a Québecen kívül létesített 
elsődleges telephelyét és regisztrációja nem ruházható át.  

2. Az útépítési munkálatokban való részvétel, a közlekedési 
miniszter által odaítélt javítási és karbantartási munkára 
vonatkozó szerződés azon kisméretű nehéztehergépjármű-
vállalkozásokra korlátozódik, amelyek igénybe veszik a 
brókerengedéllyel rendelkező szövetség brókerszolgáltatásait a 
kért szállítás legalább 50 százaléka tekintetében, amelyet a 
brókerengedéllyel rendelkező tulajdonosnak kell felkínálni. A 
nyilvántartásban nem szereplő nehéztehergépjármű-
vállalkozásoknak csak a szükséges szállítás fennmaradó 50 
százalékához lesz hozzáférésük, amennyiben a 
brókerengedéllyel rendelkező tulajdonos elfogadja a szállítási 
igény 50 százalékának teljesítését. 

3. Brókerengedély megszerzéséhez a nonprofit jogi személynek 
vagy a szövetkezetnek igazolnia kell, hogy azon 
nehéztehergépjármű-üzemeltetők legalább 35 százalékát 
képviseli, amelyek szerepelnek a nehéztehergépjármű-
vállalkozások nyilvántartásában és amelyek elsődleges 
telephelye abban az övezetben van, amelyre az 
engedélykérelem vonatkozik. Az üzemeltető azon 
brókerövezetben veheti igénybe a bróker-szolgáltatásokat, ahol 
elsődleges telephelye található, illetve a rendelet által 
meghatározott övezetben. 
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I-PT-147. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Tengeri szállítás 

Iparági besorolás: CPC 72211 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the Société des Traversiers du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-14 
Transport Act, C.Q.L.R., c. T-12 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Commission des Transports du Québec olyan személynek 

állít ki , illetve olyan személyre ruház át vízi személyszállításra 
vonatkozó engedélyt, aki arra a Bizottság által használt 
formanyomtatványon kérelmet nyújtott be, amennyiben úgy 
ítéli meg, hogy a személy esetében valós és sürgős igény merül 
fel a kiegészítő szolgáltatásra az alkalmazandó hajók 
mindegyike tekintetében – ha szükséges –, ahol 
kompszolgáltatást nyújt az utasok számára egy másik 
kompszolgáltatással versenyben. 

2. Kizárólag québeci lakóhellyel rendelkező személyek lehetnek 
az igazgatótanács tagjai. 
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I-PT-148. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Sport- és egyéb szabadidős szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 964 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting safety in sports, C.Q.L.R., c. S-3.1 
Regulation respecting combat sports, C.Q.L.R., c. S-3.1, r. 11 
Regulation respecting combat sports licensing, C.Q.L.R., c. S-3.1, 
r. 7 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A professzionális küzdősport tekintetében a kanadai lakóhellyel nem 
rendelkező személy nem kaphat éves döntőbírói vagy bírói 
engedélyt, kizárólag egy konkrét sporteseményre érvényes engedélyt. 
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I-PT-149. fenntartás 

Ágazat: Utazási irodák, utazásszervezők és idegenvezetői szolgáltatások 

Alágazat: Utazási irodák 
Utazásszervezői szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 7471 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Travel Agents Act, C.Q.L.R., c. A-10 
Regulation respecting travel agents, C.Q.L.R., c. A-10, r. 1 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Az utazásiügynöki-engedély iránti kérelemért folyamodó természetes 
személynek saját felelősségére kell létrehoznia és fenntartania az 
elsődleges telephelyét Québecben. Az egyesületnek, társaságnak 
vagy személynek, amely/aki nevében kérelmezik az engedélyt, létre 
kell hoznia és fenn kell tartania az elsődleges telephelyét Québecben. 
Az elsődleges telephely egy olyan székhely, ahol az engedményes 
elsősorban végzi tevékenységeit. 
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I-PT-150. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Piacra jutás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2 
Regulation under the Cooperatives Act, C.Q.L.R., c. C-67.2, r. 1 

Leírás: Beruházás 
1. A Cooperatives Act korlátozásokat vezet be a részvények 

kibocsátására, átadására és birtoklására vonatkozóan. A 
szövetkezeti tagság függ a szövetkezet által kínált 
szolgáltatásokat ténylegesen felhasználó tagtól és a szövetkezet 
e szolgáltatások nyújtására irányuló képességétől. A 
Cooperatives Act azt is előírja, hogy a szövetkezet valamennyi 
tagja, jogi személy, illetve társaság képviselője, aki egyben tag 
is, betölthet igazgatói pozíciót. Egy szövetkezet, szövetség 
vagy konföderáció székhelyének minden esetben Québecben 
kell lennie. 

2. Egy szövetkezetnek, szövetségnek vagy konföderációnak 
folytatnia kell teljes üzleti tevékenységének arányát tagjaival a 
kormányrendelet által meghatározott százalékarány szerint. A 
szolidaritási szövetkezet esetében ez az arány külön kerül 
kiszámításra azon tagok tekintetében, akik a szövetkezet 
felhasználói és azokat illetően, akik annak dolgozói. 
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I-PT-151. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság, erdőgazdálkodás és halászat 

Alágazat: Erdészeti és fafeldolgozási termékek 
Fa-, parafatermék, fonottáru gyártása 
Papíripari rostanyag, papír és papírtermékek 

Iparági besorolás: CPC 031, 31, 32 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the Ministère des Ressources Naturelles et de la 
Faune, C.Q.L.R., c. M-25.2 
Sustainable Forest Development Act, C.Q.L.R., c. A-18.1 

Leírás: Beruházás 
1. Az állam területén összegyűjtött faanyagot, ideértve a 

biomassza-mennyiségeket is, teljes mértékben Québecben kell 
feldolgozni. A kormány azonban az általa meghatározott 
feltételek szerint engedélyezheti a teljes mértékben 
feldolgozatlan faanyagnak az állam területéről Québecen 
kívülre történő szállítását, amennyiben az ezzel ellentétes 
eljárás látszólag nem szolgálná a közérdeket. 

2. A miniszter intézkedéseket hozhat az állam területén lévő és 
fennhatósága alá tartozó földterületek vagy erdei erőforrások 
fejlesztésére vonatkozóan, hogy szorgalmazza a regionális 
fejlődést, illetve végrehajtson valamely egyéb kapcsolódó 
szakpolitikát.  
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I-PT-152. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Lóverseny 

Iparági besorolás: CPC 02113, 96492 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting racing, C.Q.L.R., c. C-72.1 
Rules respecting the breeding of Québec Standardbred race horses, 
C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 6 
Rules respecting Certification, C.Q.L.R., c. C-72.1, r. 1 
Rules respecting betting houses, CQLR, c. C-72.1, r. 8 
Rules respecting Standardbred horse racing, C.Q.L.R., c. C-72.1, 
r. 3 
Regulation respecting betting horses, C.Q.L.R., c. C-72.1, r.7 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Kizárólag kanadai állampolgárok kérelmezhetnek versenypálya 

üzemeltetésére, versenyek megrendezésére vagy sportfogadó 
üzemeltetésére vonatkozó engedélyt. 

2. A Standardbred ménnek a Régie des alcools, des courses et des 
jeux (RACJ) nyilvántartásába vételét kérelmező személy 
legalább 183 napja állandó québeci lakos kell, hogy legyen. 

3. Kizárólag a Rules respecting the breeding of Québec 
Standardbred race horses szabály szerint meghatározott 
québeci versenyló jogosult arra, hogy privilégiumban vagy 
előnyben részesüljön. 
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I-PT-153. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the Société des loteries du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13.1 
An Act respecting the Régie des alcools des courses et des jeux, 
C.Q.L.R. R-6.1. fejezet 
An Act respecting lotteries, publicity contests and amusement 
machines, C.Q.L.R., c. L-6 
Lottery Scheme Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 12 
Rules respecting amusement machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 2 
Rules respecting publicity contests, C.Q.L.R., c. L-6, r. 6 
Rules respecting video lottery machines, C.Q.L.R., c. L-6, r. 3 
Bingo Rules, C.Q.L.R., c. L-6, r. 5 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A lottózó üzemeltetésére vonatkozó engedélyt kérelmező 

személynek kanadai állampolgárnak kell lennie, illetve cég 
vagy vállalat esetében Québecben kell irodával rendelkeznie. 

2. A játékautomata-üzemeltetői engedély vagy azzal való 
kereskedési engedély megszerzésért folyamodó személynek 
kanadai állampolgárnak kell lennie, a vállalatok esetében pedig 
kanadai székhellyel vagy elsődleges telephellyel kell 
rendelkeznie, és irodát kell működtetnie Québecben.  

3. A nem kormányzati, hanem egyéb kaszinóban üzemeltetett 
videólottó-gépek tekintetében a Régie des alcools, des courses 
et des jeux (RACJ) figyelembe veheti a kanadai 
állampolgárságot vagy állandó lakóhelyet a szabályok 
megállapítása során annak érdekében, hogy meghatározza az 
előírt engedélyek megszerzéséhez szükséges feltételeket, 
valamint a működési normákat, korlátozásokat vagy tilalmakat. 
A RACJ meghatározhatja a játékosok részvételi feltételeit vagy 
a videólottó-gépekre vonatkozó promócióval, reklámozással 
vagy oktatóprogramokkal összefüggő normákat, korlátozásokat 
vagy tilalmakat, amelyek teljes mértékben vagy részben az 
egyének bizonyos kategóriáira vonatkozhatnak. 

4. A bingó tekintetében az olyan projektek keretében, amelyekre 
karitatív vagy vallási szervezetek pályáznak teremben vagy a 
médiában zajló, illetve szabadidős bingó iránti engedélyre, a 
tevékenységet teljes mértékben Québecben kell végrehajtani. A 
bingó-üzemeltetői engedélyt kérelmező egyéneknek vagy 
vállalatoknak telephellyel kell rendelkezniük Québecben. 

5. Kizárólag québeci lakóhellyel rendelkező személyek lehetnek 
igazgatótanácsi tagok. 
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I-PT-154. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelem 
Italok 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting cider and other apple-based alcoholic 
beverages, C.Q.L.R., c. S-13, r. 4 
Regulation respecting wine and other alcoholic beverages made or 
bottled by holders of a wine maker's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 7 
Regulation respecting alcoholic beverages made and bottled by 
holders of a distiller's permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 3 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 
An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Société des alcools du Québec a szeszes italok behozataláért, 

elosztásáért, beszerzéséért, szállításáért, értékesítéséért, 
kereskedelméért és forgalmazásáért felelős monopóliumként 
működik. 

2. Kizárólag québeci lakóhellyel rendelkező személyek lehetnek 
igazgatótanácsi tagok. 
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I-PT-155. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelem 
Italok 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the Société des alcools du Québec, C.Q.L.R., 
c. S-13 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 
An Act respecting offences relating to alcoholic beverages, C.Q.L.R., 
c. I-8.1 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Kizárólag a Québecben telephellyel rendelkező személyek 

kaphatnak sörforgalmazói, sör- és szeszfőzde-, borászati, 
almaborfőzde-, raktár-, kistermelői vagy kistermelői sörfőzde-
engedélyt. 

2. A szeszfőzde-engedéllyel rendelkezők kizárólag az általuk 
előállított és palackozott termékeket értékesíthetik a Société des 
alcools du Québec (SAQ) részére, kivéve, ha e termékeket 
Québecen kívülre szállítják. 

3. A kistermelői engedéllyel rendelkezők az általuk előállított 
szeszes italokat a gyártási telephelyen értékesíthetik. 
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 I-PT-156. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelem 
Italok 
Szállodai és éttermi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107, 641, 642 és 643 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1 
Regulation respecting liquor permits, C.Q.L.R., c. P-9.1, r. 5 
Regulation respecting the terms of sale of alcoholic beverages by 
holders of a grocery permit, C.Q.L.R., c. S-13, r. 6 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Az Act respecting liquor permits értelmében szeszes italokra 

vonatkozó engedély megszerzéséhez a nem kanadai 
állampolgárok részére előírás az állandó kanadai lakosként 
történő québeci tartózkodás, kivéve, ha valamely kormány, 
ország, tartomány vagy állam engedélyezett képviselőjeként az 
újraegyesítési vagy a „Man and His World” engedélyt 
kérelmezik. 

2. A kanadai tőzsdén nem jegyzett cégek vagy vállalatok 
kizárólag abban az esetben kaphatják meg a szeszes italok 
értékesítésére vonatkozó engedélyt, ha valamennyi partnerük 
vagy igazgatójuk és a teljes szavazati joggal rendelkező és a 
részvények legalább tíz százalékát birtokló részvényesek 
kanadai állampolgárok, illetve állandó kanadai lakosként 
Québecben tartózkodnak. 
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 3. Egyes termékkategóriák tekintetében a forgalmazást csak a 
Régie des alcools, des courses et des jeux (RACJ) által 
kiállított élelmiszerüzlet-üzemeltetési engedély tulajdonosai 
végezhetik. A kis élelmiszerüzleteknek szerződéses 
forgalmazótól kell megvásárolniuk az engedélyezett szeszes 
italokat. 

4. A szeszes italok értékesítésére vonatkozó engedély 
tulajdonosainak – amennyiben nem kanadai állampolgárok – 
igazolniuk kell, hogy legalább egy évet Québecben éltek. 
Amennyiben a kérelmező egy, a kanadai tőzsdén nem jegyzett 
cég vagy vállalat, úgy igazolnia kell, hogy valamennyi olyan 
partnere vagy igazgatója és a teljes szavazati joggal rendelkező 
és a részvények legalább tíz százalékát birtokló részvényese, 
aki nem kanadai állampolgár, legalább egy évet élt Québecben. 

5. A szeszes italoknak egy adott telephelyen fogyasztás céljából 
történő értékesítését vagy kézbesítését lehetővé tevő engedély 
tulajdonosa által a telephely igazgatásával megbízott 
személynek kanadai társadalombiztosítási számmal kell 
rendelkeznie. 

6. A szeszes italok rendezvényen történő értékesítésére szóló 
engedélyek tekintetében, amennyiben egy rendezvény bevételét 
az engedély kérelmezőjétől eltérő nonprofit vállalat céljaira 
kell felhasználni, úgy előírás, hogy a nonprofit vállalat 
telephellyel rendelkezzen Québecben. 
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 I-PT-157. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 171, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R., c. R-6.01 
Hydro-Québec Act, C.Q.L.R., c. H-5 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Québec (ideértve a Régie de l'énergie és a Hydro-Québec 

vállalatot is) rögzítheti, meghatározhatja és módosíthatja a 
díjszabást, vámokat, árakat, valamint a villamos energia 
előállításával, vásárlásával, szállításával, átvitelével, 
beszerzésével, elosztásával és értékesítésével összefüggő egyéb 
feltételeket. 

2. A fentiek általános érvényének korlátozása nélkül ezen 
intézkedések magukban foglalhatnak különböző tényezőkön 
alapuló mérlegelési döntéseket, teljesítési követelmények 
bevezetését vagy megkülönböztetést is a québeci állandó 
lakosok vagy Kanada, vagy egy tartomány vagy annak egy 
területe törvényeivel összhangban létrehozott és Québecben 
székhellyel rendelkező és jelentős mértékű tevékenységet 
folytató szervek javára. 
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I-PT-158. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 171, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: An Act respecting the exportation of electric power, C.Q.L.R., 
c. E-23 
An Act Respecting the Régie de l'énergie, C.Q.L.R, c. R-6.01 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Hydro-Québec, a településekhez tartozó villamosenergia-

rendszerek és a magántulajdonban lévő villamosenergia-
rendszerek rendelkeznek kizárólagos villamosenergia-elosztási 
jogokkal. 

2. A villamos energia Québecből történő kivitele tilos. A 
Gouvernement du Québec mindazonáltal – az általa 
meghatározott feltételek szerint és esetekben – rendelet útján 
engedélyezheti a villamos energia Québecből történő kivitelére 
vonatkozó szerződést. 

3. A villamos energia Hydro-Québec általi kiviteléhez kapcsolódó 
szerződéseket, ideértve a szállítási szolgáltatási megállapodás 
keretében történő elektromosenergia-átvitelt is, be kell nyújtani 
a kormányhoz engedélyezés céljából a kormány által 
meghatározott esetekben és a kormány által ezt követően előírt 
feltételek vonatkoznak rájuk. 
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I-PT-159. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatások, beleértve a saját vagy 
lízingelt tulajdont is 
Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatás díjazás ellenében vagy 
szerződés alapján 

Iparági besorolás: CPC 821, 822 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Québec 

Intézkedések: Real Estate Brokerage Act, C.Q.L.R., c. C-73.2 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A Real Estate Brokerage Act tartózkodásra vonatkozó 
követelményeket ír elő a brókerekre és ügynökségekre. Ennélfogva a 
brókernek telephellyel kell rendelkeznie Québecben. Amennyiben 
egy bróker valamely ügynökség nevében jár el, úgy a bróker 
telephelye az ügynökség székhelye. Az ügynökségnek telephellyel 
kell rendelkeznie Québecben. 
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Saskatchewanban alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-160. fenntartás 

Ágazat: Gépjárművek és motorkerékpárok értékesítése, karbantartása és 
javítása 

Alágazat: Nagykereskedelmi szolgáltatások 
A gépjárművek kiskereskedelmi értékesítése, ideértve az autókat és 
egyéb közúti járműveket is 

Iparági besorolás: CPC 61111, 61112 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Motor Dealers Act, R.S.S. 1978., c. M-22 
The Motor Dealers Regulations, R.R.S. c. M-22 1 rendelet 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Gépjármű-kereskedői engedély kizárólag abban az esetben állítható 
ki, ha az engedély kérelmezője olyan telephelyet tart fenn a 
tartományban, amely megfelel a nyilvántartási helynek és ahonnan 
kereskedőként folytatja üzleti tevékenységét, vagy annak egy részét. 

 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 230 

I-PT-161. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 882 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Fisheries Act (Saskatchewan), 1994., c. F-16.1 
The Fisheries Regulations, c. F-16.1 1. rendelet 
Kereskedelmi halászati engedményes, jogosultsági kritériumok 
(Commercial Fishing Licensee Eligibility Requirements), 3420.02 
szakpolitikai szám 
Kereskedelmi halászati szövetkezetek (Commercial Fishing 
Co-operatives), F & W 2003.2 szakpolitikai szám 
Kereskedelmi nettó halászati engedély, jogosultsági kritériumokra 
vonatkozó iránymutatások (Commercial Net Fishing Licence 
Eligibility Requirements Guidelines) 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Kizárólag saskatchewani lakos jogosult kereskedelmi halászati 
engedély megszerzésére. Az engedélyek egy adott helyi halászati 
régió lakosaira korlátozhatók. 
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I-PT-162. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Legal Profession Act, 1990., S.S. 1990-91, c. L-10.1 
A Saskatchewani Jogi Egylet szabályzata (Rules of the Law Society 
of Saskatchewan) 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Kizárólag kanadai állampolgárok vagy állandó kanadai lakosok 

jogosultak arra, hogy a Saskatchewani Jogi Egyletben (Law 
Society of Saskatchewan) tagságot szerezzenek 
jogászhallgatóként vagy ügyvédként. Kizárólag a Law Society 
of Saskatchewan érvényes gyakorlati bizonyítvánnyal 
rendelkező tagjai gyakorolhatnak jogot Saskatchewanban. 

2. Kanada egy másik joghatóságában aktív joggyakorlatot végző 
személy – bizonyos feltételek betartása mellett – részesülhet 
tagságban a rendes követelmények teljesítése nélkül is. Az 
alkalmi megjelenési tagság kizárólag olyan személyeket illet 
meg, akik kanadai állampolgárok vagy állandó kanadai lakosok 
és akik képzettséggel rendelkeznek arra vonatkozóan, hogy 
Kanada valamely másik joghatóságában gyakoroljanak jogot. 
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I-PT-163. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Notaries Public Act, R.S.S. 1978., c. N-8 
The Commissioners for Oaths Act, R.S.S. 1978., c. C-16 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Kizárólag Saskatchewan területén élő kanadai állampolgárok 

nevezhetők ki közjegyzőnek Saskatchewanban. 
2. Kizárólag kanadai állampolgárok nevezhetők ki eskütételre 

jogosult közjegyzőnek a tartományt érintő ügyekben 
Saskatchewanban. 
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I-PT-164. fenntartás 

Ágazat: Turizmus 

Alágazat: Egyéb – vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Idegenvezetői ügynökségek 
Egyéni vadászat 

Iparági besorolás: CPC 7472, 8813, 8820, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Wildlife Act, 1998., S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 Reg. 1 
The Outfitter and Guide Regulations, 2004., c. N-3.1 Reg. 3 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Amennyiben valaki vadászati utazásszervezői engedélyt kíván 
szerezni, úgy saskatchewani lakosnak kell lennie és 
Saskatchewanban kell telephellyel rendelkeznie. 
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I-PT-165. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatások, beleértve a saját vagy 
lízingelt tulajdont is 
Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatás díjazás ellenében vagy 
szerződés alapján 

Iparági besorolás: CPC 8210, 822 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Real Estate Act, S.S. 1995., c. R-1.3 
Az Ingatlanügyi Bizottság (Real Estate Commission) szakpolitikái és 
jogszabályai 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A brókernek vagy a nyilvántartásba vételi igazolványban brókerként 
megnevezett személynek telephellyel kell rendelkeznie 
Saskatchewanban, és valamely saskatchewani pénzügyi 
intézményben vagyonkezelői számlákat kell fenntartania az 
ingatlankereskedés kapcsán befolyt összegek letétbe helyezése 
céljából. 
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I-PT-166. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Idegenvezetői ügynökségek 
Egyéni vadászat 

Iparági besorolás: CPC 7472, 8813, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Wildlife Act, 1998., S.S. c. W-13.12 
The Wildlife Regulations, c. W13.1 1. rendelet 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A prémvadászati engedély tulajdonosának saskatchewani 

lakosnak kell lennie. 
2. Saskatchewani lakos az az állandó kanadai lakos, akinek 

elsődleges lakóhelye Saskatchewanban található és az 
engedélykérelem időpontját megelőző három hónapban a 
tartományban élt. 
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I-PT-167. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Alcohol and Gaming Regulation Act, S.S. 1997., c. A-18.011 
Saskatchewani Szeszesital- és Szerencsejátékhatóság (Saskatchewan 
Liquor and Gaming Authority) szakpolitikája 
The Slot Machine Act, R.S.S. 1978., c. S-50 
The Saskatchewan Gaming Corporation Act, S.S. 1994., c. S-18.2 
The Interprovincial Lotteries Act, 1984, S.S. 1983-84., c. I-12.01 

Leírás: Beruházás 
Saskatchewanban kizárólag Saskatchewan kormánya által birtokolt 
vagy bérelt szerencsejáték-berendezések üzemeltethetők, ideértve a 
videólottó-automatákat és a pénznyerő automatákat is. 
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I-PT-168. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Személyszállítás 
Helyközi menetrend szerinti, autóbusszal történő utasszállítás 
-Nem menetrend szerinti autóbuszok, bérelt autóbuszok és túra-, 
illetve városnéző autóbuszok 

Iparági besorolás: CPC 71213, 71222, 71223 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Traffic Safety Act, S.S. 2004., c. T-18.1 
The Operating Authority Regulations, 1990., c. M-21.2 1 rendelet 
Az Autópálya-biztonsági Igazgatóság (Highway Safety Board) 
szakpolitikája 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Üzemeltetési hatósági igazolvány szükséges azon 

személyeknek, akik bérlet révén kereskedelmi vagy üzleti célú 
felhasználásra gépjárművet üzemeltetnek a tartományon belüli 
vagy kívüli utasszállítás érdekében. 

2. Az üzemeltetési hatósági igazolvány, illetőleg annak 
módosítása iránti kérelem mérlegelése során a Highway Safety 
Board (Autópályabiztonsági Igazgatóság) figyelembe veheti, 
hogy az állami szolgáltatást elősegíti-e a javasolt vállalkozás. 

3. Az állami szolgáltatás az általános kényelmi szempontokat és 
az igényeket felmérő vizsgálatok révén mérhető, amely az 
alábbiakat tartalmazza: 
(a) a szolgáltatás jelenlegi szintjének megfelelőségi 

vizsgálata; 
(b) a kibővített szolgáltatásra vonatkozó előírást 

meghatározó piaci viszonyok; 
(c) az új belépők hatása a polgárok kényelmére, ideértve a 

szolgáltatás folyamatosságát és minőségét; valamint 
(d) a kérelmező megfelelő szolgáltatásnyújtásra irányuló 

megfelelősége, hajlandósága és képessége. 
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I-PT-169. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Business Corporations Act, R.S.S. 1978., c. B-10 
Saskatchewan jogszabályainak vállalati szerveket létrehozó 
magánjogi aktusai 
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Leírás: Beruházás 
1. A vállalati igazgatóság legalább 25 százalékának állandó 

kanadai lakosnak kell lennie (például kanadai állampolgár vagy 
állandó kanadai lakos), de ha a vállalatnak négynél kevesebb 
igazgatója van, legalább egyiküknek állandó kanadai lakosnak 
kell lennie. 

2. Amennyiben a vállalat igazgatóiank egyike sem él 
Saskatchewanban, úgy a vállalat olyan képviselőt nevez ki, aki 
megfelel a jogszabályi előírásoknak, mintha a vállalat 
tartományon kívüli vállalat lenne. 

3. A vállalati igazgatók maguk közül kinevezhetnek egy 
ügyvezető igazgatót, aki állandó kanadai lakos, illetve egy 
igazgatói bizottságot, és bármilyen igazgatói jogkörrel 
felhatalmazhatja az említett ügyvezető igazgatót vagy 
bizottságot. 

4. Amennyiben a vállalati igazgatók igazgatói bizottságot 
neveznek ki, úgy a bizottság tagjainak legalább 25 százaléka 
állandó kanadai lakos kell, hogy legyen. 

5. Megszorítások alkalmazhatók a vállalati részvények átadására 
és birtoklására vonatkozóan. A cél az, hogy – bizonyos 
szövetségi és tartományi törvények szerint – lehetővé tegyék a 
vállalatok számára a kanadai tulajdonjogi követelmények 
betartását olyan ágazatokban, amelyekben a tulajdonlás az 
üzemeltetés és az engedélyek, támogatások kifizetések vagy 
egyéb juttatások megszerzésének feltétele. Bizonyos kanadai 
tulajdonjogi szintek fenntartása érdekében a vállalatnak 
lehetősége van arra, hogy a részvényesek hozzájárulása nélkül 
is értékesíthesse részvényeiket és vásárolhasson saját 
részvényeket a nyílt piacon. 
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I-PT-170. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Co-operatives Act, 1996., S.S. 1998., c. C-37.3 
Saskatchewan jogszabályainak vállalati szerveket létrehozó 
magánjogi aktusai (Private Acts of the Legislature of Saskatchewan 
establishing corporate bodies) 
A szövetkezeti nyilvántartásra vonatkozó gyakorlat és szakpolitika 
(Practice and Policy of the Registrar of Co-operatives) 

Leírás: Beruházás 
1. A szövetkezeteknek okirat szerinti székhellyel kell 

rendelkezniük Saskatchewanban. 
2. A tagság Saskatchewanban élő állandó kanadai lakosokra 

korlátozható. 
3. A szövetkezetnek legalább öt igazgatója kell, hogy legyen, az 

igazgatók többségének pedig állandó kanadai lakosnak kell 
lennie. Az igazgatókat a szövetkezeti tagok közül nevezik ki. 

4. A nyilvántartási hely korlátozhatja azon üzleti 
tevékenységeket, amelyekben a szövetkezet szerepet vállalhat a 
tartományban. 
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I-PT-171. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Non-profit Corporations Act, S.S. 1995., c. N-4.2 
Saskatchewan jogszabályainak vállalati szerveket létrehozó 
magánjogi aktusai (Private Acts of the Legislature of Saskatchewan 
establishing corporate bodies) 

Leírás: Beruházás 
1. A vállalat legalább egy igazgatójának Saskatchewanban kell 

élnie. 
2. A vállalati igazgatóság legalább 25 százalékának állandó 

kanadai lakosnak kell lennie (például kanadai állampolgár), de 
ha a vállalatnak négynél kevesebb igazgatója van, legalább 
egyiküknek állandó kanadai lakosnak kell lennie. 

3. Valamely karitatív vállalat igazgatói nem köthetnek üzletet 
igazgatói ülésen, kivéve, ha a jelen lévő igazgatók többsége 
állandó kanadai lakos. 

4. A vállalati igazgatók maguk közül kinevezhetnek egy 
ügyvezető igazgatót, aki állandó kanadai lakos vagy igazgatói 
bizottságot, és bármilyen igazgatói jogkörrel felhatalmazhatja 
az említett ügyvezető igazgatót vagy bizottságot. Amennyiben 
a vállalati igazgatók igazgatói bizottságot neveznek ki, úgy a 
bizottsági tagok többségének állandó kanadai lakosnak kell 
lennie. 
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I-PT-172. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Act, S.S. 1986., 
c. L-0.2 
The Labour-sponsored Venture Capital Corporations Regulations, 
R.R.S. c. L-0.2 1. rendelet 

Leírás: Beruházás 
1. A szakszervezet által szponzorált, kockázati tőkén alapuló 

vállalatnak (Labour-sponsored Venture Capital Corporations) 
elsősorban a támogatható vállalkozások részvényeibe kell 
beruháznia a részvények kibocsátásából származó bevételt. A 
jogosultság megszerzéséhez a vállalkozásnak legfeljebb 500 
alkalmazottat kell foglalkoztatnia Saskatchewanban és a 
fizetések/bérek legalább 25 százalékát saskatchewani lakosok 
részére kell kifizetnie. 

2. Az adójóváírás a saskatchewani tartományi és szövetségi 
nyereségadó fizetésére kötelezett személyekre korlátozódik. 
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I-PT-173. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Community Bonds Act, S.S. 1990–91., c. C-16.1 

Leírás: Beruházás 
A javasolt közösségi kötvényeket kibocsátó vállalat valamennyi 
igazgatója állandó saskatchewani lakos kell, hogy legyen. 
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I-PT-174. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdasági földterület 
Mezőgazdasági termékek 
Élő állatok és állati termékek 

Iparági besorolás: CPC 01, 02, 531 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Saskatchewan Farm Security Act, S.S. 1988-89., c. S-17.1 
Crown Land Lease Policy (93-10-01) 
Community Pasture Policy (93-12-01) 

Leírás: Beruházás 
1. Kizárólag állandó kanadai lakosok és bejegyzett 

mezőgazdasági vállalatok esetében nem áll fenn korlátozás a 
mezőgazdasági üzemek tulajdonlása, közvetlen vagy közvetett 
irányítása, illetve egyéb módon történő kezelése tekintetében. 

2. „állandó kanadai lakos” olyan egyént jelent, aki 
(a) egy évben legalább 183 napon át Kanadában él; vagy 
(b) kanadai állampolgár. 

3. A nem állandó kanadai lakosok és nem mezőgazdasági üzemek 
nem rendelkezhetnek tíz holdat meghaladó egybefüggő 
földterülettel, illetve azt nem szerezhetik meg, továbbá 
korlátozás áll fenn azon feltételek tekintetében, amelyek szerint 
mezőgazdasági üzemet birtokolhatnak, közvetlenül vagy 
közvetetten irányíthatnak, illetve egyéb módon kezelhetnek 
Saskatchewanban. 

4. A nem állandó kanadai lakosok nem szerezhetnek részesedést 
egy adott földterületben korlátolt felelősségű társulásban való 
részvétel révén.  

5. A legelőbérlet engedélyezése érdekében az állattenyésztők 
kanadai állampolgárok vagy letelepedett bevándorló státusszal 
rendelkező személyek kell, hogy legyenek, és aktív 
gazdálkodást kell folytatniuk Saskatchewanban. 
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I-PT-175. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdaság 

Alágazat: Mezőgazdaság, bányászat és gyártás 
Mezőgazdasággal kapcsolatos szolgáltatások 
Gazdálkodási és elosztási szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 0291, 0292, 02122, 22, 8811 (a mezőgazdasági berendezések 
üzemeltetővel együtt történő bérlése kivételével) 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 

Kormányzati szint: Tartományi – Saskatchewan 

Intézkedések: The Agri-Food Act, S.S. 2004., c. A-15.21 
The Broiler Hatching Egg Marketing Plan Regulations, 1985., c. N-
3, 1 rendelet 
The Commercial Egg Marketing Plan Regulations, 2006., c. A-15.21, 
2 rendelet 
The Milk Marketing Plan Regulations, 2010., c. A-15.21, 12 rendelet 
The Saskatchewan Chicken Marketing Plan, 1978., S.R. 387/78 
The Saskatchewan Turkey Producers' Marketing Plan, 1975., 
S.R. 275/75 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A gazdálkodóknak engedéllyel kell rendelkezniük az alábbi termékek 
előállítása és forgalmazása érdekében: brojlercsirke keltetőtojás; 
csirke, kereskedelmi célra szánt tojás, tej; valamint pulyka. Kizárólag 
az engedéllyel rendelkező gazdálkodók birtokolhatnak és gyárthatják 
a kvóta valamennyi típusával összefüggő árucikkeket. Az említett 
kvóta szerint előállított termékeket Saskatchewanban kell előállítani. 
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Yukonban alkalmazandó fenntartások 
 

I-PT-176. fenntartás 

Ágazat: Valamennyi ágazat 

Alágazat:  

Iparági besorolás:  

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Income Tax Act, R.S.Y. 2002., c. 118 

Leírás: Beruházás 
1. A Yukon Income Tax Act törvény értelmében a yukoni 

kisvállalkozókat megillető beruházási adókedvezményt (Yukon 
Small Business Investment Tax Credit), azaz a vásárolt 
részesedés összegének 25 százalékát azoknak a yukoni 
lakosoknak nyújtják, akik beruháznak a támogatható üzleti 
tevékenységet folytató vállalatokba. Yukon évente 1 millió 
kanadai dollárt különít el arra, hogy az elsőként jelentkező 
vállalatokat támogassa. 

2. Támogatásra jogosult kisvállalkozásoknak bizonyos 
kritériumoknak eleget kell tenniük, többek között Yukonban 
kell állandó üzleti telephellyel rendelkezniük, az eszközök 
legalább 50 százalékának Yukonban kell lennie, valamint a 
fizetések legalább 50 százalékát Yukonban kell folyósítaniuk. 
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I-PT-177. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Jogi szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Legal Profession Act, R.S.Y. 2002., c. 134 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Az alábbi személyek jogosultak arra, hogy a Law Society of Yukon 
ügyvédi kamarai tagságába történő felvételt és a belföldi 
jogalkalmazás tekintetében tagként történő bejegyzést kérelmezzék: 
(a) a tartomány tárgyalóügyvédi kamarájába (bar) megfelelően 

felvett személy, vagy aki felvételt nyert jogi képviselőként 
(attorney), pártfogó ügyvédként (advocate) vagy ügyvédként 
(barrister vagy solicitor) történő gyakorlat elvégzésére a 
tartományban; vagy 

(b) joghallgatóként az ügyvezető igazgató által jóváhagyott 12 
hónap szolgálatot teljesített Yukonban. 
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I-PT-178. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Közjegyző 

Iparági besorolás: CPC 861 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Notaries Act, R.S.Y. 2002., c. 158 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A közjegyzőként történő nyilvántartásba vételért folyamodó 
személynek kanadai állampolgárnak kell lennie, vagy állandó 
kanadai lakos státusszal kell rendelkeznie. 
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I-PT-179. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatások, beleértve a saját vagy 
lízingelt tulajdont is 
Ingatlanügynöki, -kezelési szolgáltatás díjazás ellenében vagy 
szerződés alapján 

Iparági besorolás: CPC 821, 822 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Real Estate Agents Act, R.S.Y. 2002., c. 188 
Regulation, O.I.C., 1977/158, 1981/14 és 1990/136 

Leírás: Határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
Ingatlanügynökként történő bejegyzés kérelmezőinek az alábbiakat 
kell teljesíteniük: 
(a) a kérelem benyújtásának időpontját közvetlenül megelőző 

legalább három hónapja állandó yukoni lakos; valamint 
(b) a kérelem benyújtásának időpontját megelőző legalább egy 

éve kereskedői engedéllyel rendelkezik Yukonban. 
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I-PT-180. fenntartás 

Ágazat: Utazási irodák, utazásszervezők és idegenvezetői szolgáltatások 

Alágazat: Idegenvezetés 

Iparági besorolás: CPC 7472 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Wilderness Tourism Licensing Act, R.S.Y. 2002., c. 228 
General Regulation, O.I.C. 1999/69 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A Glacier Bay National Park and Preserve nemzeti park 

területére vonatkozóan korlátozott számú engedély áll 
rendelkezésre. A Yukonnak odaítélt engedélyek elosztásakor az 
állandó yukoni lakosok élveznek elsőbbséget. 

2. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a vadonban folytatott 
turizmusra/idegenvezetésre vonatkozó különböző 
engedélyeket. Mindez – többek között – intézkedések 
meghozatalát vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(b) a piacra jutás korlátozása; valamint 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése. 
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I-PT-181. fenntartás 

Ágazat: Turizmus 

Alágazat: Vadászattal, vadcsapdákkal, vadászati utazásszervezéssel és 
idegenvezetéssel kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 8813, 7472, 96419 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Wildlife Act, R.S.Y. 2002., c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulation, O.I.C. 1982/283 
Parks and Land Certainty Act, R.S.Y. 2002., c. 165 
Hershel Island Park Regulation, O.I.C. 1990/038 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A vadászati utazásszervezésre vonatkozó koncessziók, a 

vadcsapda-koncessziók és a természeti turizmusra vonatkozó 
engedélyek iránt kérelmet benyújtó személyeknek kanadai 
állampolgárnak vagy olyan állandó lakosnak kell lennie, aki 
szokásos tartózkodási hellyel rendelkezik Kanadában. A 
vadászati utazásszervezőknek Yukonban kell tartózkodniuk, 
mialatt az ő koncessziójuk keretében történik a vadásztatás. 

2. A vadászati utazásszervezői tanúsítvány egy éves engedély, 
amely lehetővé teszi a tulajdonosa számára, hogy vadászati 
utazásszervezői tevékenységét egy meghatározott vadászati 
utazásszervezői koncesszión belül végezze. A vadászati 
utazásszervezői tanúsítványt a koncesszió tulajdonosa, vagy ha 
kérelmezik, a vadászati utazásszervező  által megnevezett 
támogatható vállalat részére állítják ki. A vállalat ezt követően 
felajánlhatja, hogy vadásztatási szolgáltatást nyújt a 
vadászoknak. Segédvadőr-engedélyt és vadcsapda-koncessziót 
kizárólag állandó yukoni lakosok kaphatnak. 

3. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a turizmusra vonatkozó 
különböző engedélyeket, ideértve a vadászattal, vadcsapdákkal, 
vadászati utazásszervezéssel és idegenvezetéssel kapcsolatos 
szolgáltatásokat is. Mindez – többek között – intézkedések 
meghozatalát vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(b) a piacra jutás korlátozása; valamint 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése. 
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I-PT-182. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdasághoz, vadgazdálkodáshoz és erdőgazdálkodáshoz 
kapcsolódó szolgáltatások 

Alágazat: Nyersbőr, bőr és szőrme, nyers 
Állattenyésztéssel kapcsolatos szolgáltatások 
Vadászattal kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 0297, 8812, 8813 

A fenntartás típusa: Piacra jutás 
Nemzeti elbánás 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Wildlife Act, R.S.Y. 2002., c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Trapping Regulations, O.I.C. 1982/283 
Game Farm Regulations, O.I.C. 1995/15 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Yukonban engedélyhez kötött a prémesállat-tenyésztés céljából 

történő gazdaság üzemeltetése. Kizárólag állandó yukoni 
lakosok jogosultak az engedélyre. A Wildlife Act értelmében 
tartózkodás alatt az egy éve Yukonban történő tartózkodás 
értendő. 

2. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a gazdálkodáshoz kapcsolódó 
különböző engedélyeket, ideértve a nyersbőrt, bőrt és szőrmét, 
az állattenyésztéssel, valamint a vadászattal kapcsolatos 
szolgáltatásokat is. Mindez – többek között – intézkedések 
meghozatalát vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(b) a piacra jutás korlátozása; valamint 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése. 
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I-PT-183. fenntartás 

Ágazat: Földterületek 

Alágazat: Mezőgazdasági terület, erdészet és egyéb fás terület 

Iparági besorolás: CPC 531, 8811 (berendezések üzemeltetővel együtt történő bérlése 
kivételével), 8812 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Lands Titles Act, R.S.Y. 2002., c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002., c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Yukon Agricultural Policy (Yukoni mezőgazdasági politika) 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A mezőgazdaságiterület-használat iránti kérelmet benyújtó 

vállalati kérelmezőket Kanadában vagy Yukonban kell 
bejegyeztetni, és a részvényesek többségének kanadai 
állampolgároknak kell lenniük, vagy letelepedett bevándorló 
státusszal kell rendelkezniük és egy éve megszakítás nélkül 
Yukonban élnek. 

2. A mezőgazdaságiterület-használat iránti kérelem benyújtása 
érdekében a társaságnak Yukonban kell nyilvántartásban lennie 
és tisztségviselői kanadai állampolgárok vagy letelepedett 
bevándorló státusszal rendelkeznek és egy éve megszakítás 
nélkül Yukonban kell élniük. 

3. Egy mezőgazdasági szövetkezet tagjai többségének vagy a 
szövetkezeti kérelmezőknek állandó yukoni lakosnak kell 
lenniük. 

4. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a mezőgazdaságra vonatkozó 
különböző engedélyeket, ideértve a mezőgazdasági területet, 
erdőt és egyéb fás területet. Mindez – többek között – 
intézkedések meghozatalát vonja maga után az alábbiak 
érdekében: 
(a) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(b) teljesítési követelmények bevezetése; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése. valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanácsok állampolgársága 

vagy tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-184. fenntartás 

Ágazat: Földterületek 

Alágazat: Mezőgazdasági terület, erdészet és egyéb fás terület 

Iparági besorolás: CPC 8811 (a mezőgazdasági berendezések üzemeltetővel együtt 
történő bérlése kivételével), 8812, 531 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Land Titles Act, R.S.Y. 2002., c. 130 
Lands Act, R.S.Y. 2002., c. 132 
Lands Regulation, O.I.C. 1983/192 
Lands Act – Regulation to Amend the Lands Regulation, 
O.I.C. 2012/159 
Grazing Regulations, O.I.C. 1988/171 
Yukon Grazing Policy (Yukoni legeltetési politika) 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Legeltetésre vonatkozó megállapodás iránti kérelem 

benyújtásához az alábbi feltételeknek kell megfelelni: 
(a) az egyéni kérelmezőknek kanadai állampolgároknak kell 

lenniük vagy állandó kanadai lakóhellyel kell 
rendelkezniük; a kérelem benyújtását megelőző egy 
évben már Yukonban éltek; 

(b) a vállalati kérelmezők részvényeinek többsége állandó 
yukoni lakosok kezében van; vagy 

(c) a mezőgazdasági szövetkezet tagjai többségének vagy a 
szövetkezeti kérelmezőknek állandó yukoni lakosnak kell 
lenniük. 

2. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a mezőgazdasághoz kapcsolódó 
különböző engedélyeket, ideértve a mezőgazdasággal, az 
állattenyésztéssel, a mezőgazdasági területekkel, erdőkkel és 
egyéb fás területekkel, valamint koronaterületek bérletével és 
engedélyeivel kapcsolatos szolgáltatásokat is. Mindez – többek 
között – intézkedések meghozatalát vonja maga után az 
alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése. valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága 

vagy tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-185. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdasági, erdőgazdasági és halászati termékek 

Alágazat: Mezőgazdasági termékek előállítása, genetikai módosítása és 
szállítása 
Élelmiszer és tengeri termékek 
Halászattal kapcsolatos szolgáltatások 
Mezőgazdasághoz, erdőgazdálkodáshoz és vadgazdálkodáshoz 
kapcsolódó szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 01, 02, 02, 04, 531, 881 (a mezőgazdasági berendezések 
üzemeltetővel együtt történő bérlése és a 8814 kivételével), 882 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Agricultural Products Act, R.S.Y. 2002., c. 3 
Meat Inspection and Abattoir Regulations, O.I.C. 1988/104 
Yukon Agricultural Policy (Yukoni mezőgazdasági politika) 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítsa a mezőgazdasággal kapcsolatos különböző 
engedélyeket, ideértve a mezőgazdasági termékek, élelmiszerek és 
tengeri termékek előállítását, forgalmazását, átalakítását és 
szállítását, valamint a halászattal kapcsolatos szolgáltatásokat. 
Mindez – többek között – intézkedések meghozatalát vonja maga 
után az alábbiak érdekében: 

(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága 

vagy tartózkodási helye tekintetében. 
 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 259 

I-PT-186. fenntartás 

Ágazat: Mezőgazdasági, erdőgazdasági és halászati termékek 

Alágazat: Mezőgazdasági terület, erdő és egyéb fás terület 
Erdészeti és fafeldolgozási termékek 

Iparági besorolás: CPC 03, 531 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Forest Resources Act, S.Y. 2008., c. 15 
Forest Resources Regulation, O.I.C. 2010/171 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítsa az erdőgazdálkodásra vonatkozó különböző 
engedélyeket, ideértve a mezőgazdasági területet, erdőt és egyéb fás 
területet, valamint az erdészeti és fafeldolgozási termékeket. Mindez 
– többek között – intézkedések meghozatalát vonja maga után az 
alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; 
(c) elsőbbséget adni a kanadai személyek és kanadai szolgáltatók 

számára. valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága vagy 

tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-187. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Elektromos energia 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 171, 713, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Waters Act, S.Y. 2003., c. 19 
Waters Regulation, O.I.C. 2003/58 
Environment Act, R.S.Y. 2002., c. 76 
Quartz Mining Act, S.Y. 2003., c. 14 
Quartz Mining Land Use Regulation, O.I.C. 2003/64 
Security Regulation, O.I.C. 2007/77 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. Yukon fenntartja a jogot arra, hogy megállapítsa vagy 

módosítsa a villamos energia árát. 
2. Yukon üzemeltetés céljából bármely, Yukon tulajdonában vagy 

ellenőrzése alatt álló létesítményt vagy vízerőművet 
rendelkezésre bocsáthatja a Yukon Development Corporation 
(Yukoni Fejlesztési Vállalat) (illetve annak leányvállalata vagy 
utódvállalata) számára. 

3. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a villamos energiára vonatkozó 
különböző engedélyeket, ideértve az elektromos energiát és az 
energiaelosztással összefüggő szolgáltatásokat. Mindez – 
többek között – intézkedések meghozatalát vonja maga után az 
alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága 

vagy tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-188. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Villamos energia előállítása, szállítása és elosztása 
Gáz, gőz és meleg víz 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 171, 713, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Corporate Governance Act, R.S.Y. 2002., c. 45 
Public Utilities Act, R.S.Y. 2002., c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Yukon Development Corporation Act, R.S.Y. 2002., c. 236 
Energy Conservation Fund, O.I.C. 1997/91 
Energy Conservation Fund Use Regulation, O.I.C. 1998/204 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, S.C. 
2003., c. 7 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítson különböző engedélyeket az energiával 
kapcsolatban, ideértve a villamos energia, a gáz, a gőz és a melegvíz 
előállítását, átvitelét, elosztását, valamint az energiaelosztással 
összefüggő szolgáltatásokat is. Mindez – többek között – 
intézkedések meghozatalát vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága vagy 

lakóhelye tekintetében. 
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I-PT-189. fenntartás 

Ágazat: Szállítás 

Alágazat: Csővezetékes szállítási szolgáltatások 
Tüzelőanyagok szállítása 
Egyéb áruk szállítása 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 17, 713, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Public Utilities Act, R.S.Y. 2002., c. 186 
Yukon Power Corporation Regulations, O.I.C. 1987/71 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002., c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
1. A végrehajtótanácsban lévő biztos megjelölhet bármely 

„energetikai projektet” (a meghatározás szerint kőolaj- vagy 
földgázvezeték) „szabályozott projektként” és lehetővé teszi a 
miniszter számára a projektre vonatkozó feltételek bevezetését. 
A végrehajtótanácsban közreműködő biztos iránymutatással 
szolgálhat a Yukon Utilities Board számára többek között a 
közüzemi díjszabást és a közüzemi szolgáltatásnyújtást 
illetően. 

2. A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítsa a szállításhoz kapcsolódó 
különböző engedélyeket, ideértve a vezetéken keresztüli 
szállítást, a tüzelőanyagok szállítását és az energiaelosztással 
összefüggő egyéb áruk szállítását és szolgáltatások nyújtását is. 
Mindez – többek között – intézkedések meghozatalát vonja 
maga után az alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy 

tartózkodási hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek vagy kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága 

vagy tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-190. fenntartás 

Ágazat: Energia 

Alágazat: Kőolaj és földgáz 
Energiaelosztással kapcsolatos szolgáltatások 
Kőolaj-, földgázkitermelés 
Csővezetékes szállítás 

Iparági besorolás: CPC 120, 713, 887 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács  

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Canada-Yukon Oil and Gas Accord 
Oil and Gas Act, R.S.Y. 2002., c. 162 
Oil and Gas Pipeline Regulations 
Oil and Gas Disposition Regulations, O.I.C. 1999/147 
Oil and Gas Licence Administration Regulations, O.I.C. 2004/157 
Oil and Gas Drilling and Production Regulations, O.I.C. 2004/158 
Oil and Gas Geoscience and Exploration Regulations, 
O.I.C. 2004/156 
Oil and Gas Royalty Regulations, O.I.C. 2008/25 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítson különböző engedélyeket az energiához 
kapcsolódóan, ideértve a kőolajat és a gázt is, az energiaelosztással 
összefüggő szolgáltatásokat, a kőolajat és földgázt és a csővezetékes 
szállítást. Mindez – többek között – intézkedések meghozatalát vonja 
maga után az alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága vagy 

tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-191. fenntartás 

Ágazat: Szeszes italok 

Alágazat: Jutalékos ügynöki szolgáltatások 
Nagykereskedelmi szolgáltatások 
Kiskereskedelmi szolgáltatások (szeszes italokat, bort és sört, 
likőrbort és sört értékesítő üzletek) 
Szeszes italok gyártása és szállítása 

Iparági besorolás: CPC 24 (a 244 kivételével), 62112, 62226, 63107, 7123 (a 71231, 
71232, 71233, 71234 kivételével), 8841 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Liquor Act, R.S.Y. 2002., c. 140 
Liquor Regulations, O.I.C. 1977/37 
Regulations to Amend the Liquor Regulations, O.I.C. 2010/157/EK: 
2012/96 
Yukon Act, S.C. 2002., c. 7 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, 
hogy szabályozza és kiállítson a szeszes italokhoz kapcsolódó 
engedélyeket, ideértve a nagykereskedelmi szolgáltatásokat, az 
élelmiszerekkel való kiskereskedelmi szolgáltatásokat, a szeszes 
italokat, bort és sört értékesítő üzleteket, a szeszes italokat, bort és 
sört, a jutalékos ügynöki szolgáltatásokat, a szeszes italok 
előállítását, gyártását és szállítását, valamint a kiskereskedelmi 
szolgáltatásokat is. Mindez – többek között – intézkedések 
meghozatalát vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; 
(b) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(c) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága vagy 

tartózkodási helye tekintetében. 
 
  



 

 
EU/CA/R/I. melléklet/hu 268 

I-PT-192. fenntartás 

Ágazat: Szabadidős, kulturális és sportszolgáltatások 

Alágazat: Szerencsejáték és fogadás 

Iparági besorolás: CPC 96492 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Public Lotteries Act, R.S.Y. 2002., c. 179 
Lottery Licensing Act, R.S.Y. 2002., c. 143 
Lotteries and Games of Chance Regulations and the Diamond Tooth 
Gerties Regulations, O.I.C. 1987/180 
Lottery Licensing Act – Regulation to Amend the Lottery and Games 
of Chance Regulations, O.I.C. 2012/102 
Slot Machine Management Regulations, O.I.C. 2205/32 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítsa a szerencsejátékokkal és sportfogadással 
kapcsolatos különböző engedélyeket, ideértve a szolgáltatások, a 
szolgáltatók, a gyártás, a műveletek és javítások szabályozását a 
lottózókkal, játékautomatákkal, videólottó-terminálokkal, 
szerencsejátékokkal, versenyekkel, sportfogadókkal, bingókkal, 
kaszinókkal és promóciós versenyekkel összefüggésben, valamint e 
tevékenységek végrehajtásával kapcsolatban, ideértve a területi 
monopóliumok révén történő végrehajtást is. Mindez – többek között 
– intézkedések meghozatalát vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága vagy 

tartózkodási helye tekintetében. 
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I-PT-193. fenntartás 

Ágazat: Üzleti szolgáltatások 

Alágazat: Hobbiállat állat-egészségügyi ellátása 
Egyéb állatok állat-egészségügyi ellátása 

Iparági besorolás: CPC 932 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás  

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Animal Protection Act, R.S.Y. 2002., c. 6 
Animal Health Act, R.S.Y. 2002., c. 5 
Occupational Training Act, R.S.Y. 2002., c. 160 

Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítsa a hobbiállatokra vonatkozó állat-
egészségügyi szolgáltatásokhoz és egyéb állat-egészségügyi 
szolgáltatásokhoz kapcsolódó különböző engedélyeket. Mindez – 
többek között – intézkedések meghozatalát vonja maga után az 
alábbiak érdekében: 
(a) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; valamint 
(b) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése. 
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I-PT-194. fenntartás 

Ágazat: Kutatás-fejlesztési szolgáltatások 

Alágazat: Természettudományos és mérnöki kutatási és kísérleti fejlesztési 
szolgáltatások 
Társadalomtudományi és humántudományi kutatás és kísérleti 
fejlesztési szolgáltatások 
Interdiszciplináris kutatás és kísérleti fejlesztési szolgáltatások 

Iparági besorolás: CPC 851, 852 (kizárólag nyelvészet és nyelvek), 853 

A fenntartás típusa: Nemzeti elbánás 
Teljesítési követelmények 
Felső vezetés és igazgatótanács 

Kormányzati szint: Területi – Yukon 

Intézkedések: Scientists and Explorers Act, R.S.Y. 2002., c. 200 
Historic Resources Act, R.S.Y. 2002., c. 109 
Archaeological Sites Regulation, O.I.C. 2003/73 
Wildlife Act, R.S.Y. 2002., c. 229 
Wildlife Regulations, O.I.C. 2012/84 
Languages Act, R.S.Y. 2002., c. 133 
Yukon Environmental and Socio-Economic Assessment Act, 
S.C. 2003., c. 7 
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Leírás: Beruházás és határon átnyúló szolgáltatáskereskedelem 
A fenti intézkedések lehetővé teszik Yukon kormánya számára, hogy 
szabályozza és kiállítsa a természettudományos és mérnöki kutatás-
fejlesztési szolgáltatásokhoz, a társadalom- és 
humántudományokhoz, valamint az interdiszciplináris kutatási és 
kísérleti fejlesztési szolgáltatásokhoz kapcsolódó különböző 
engedélyeket. Mindez – többek között – intézkedések meghozatalát 
vonja maga után az alábbiak érdekében: 
(a) teljesítési követelmények bevezetése; 
(b) a tulajdonjog korlátozása állampolgárság vagy tartózkodási 

hely (lakóhely) alapján; 
(c) kanadai személyek és kanadai szolgáltatók előnyben 

részesítése; valamint 
(d) a felső vezetés és az igazgatótanács állampolgársága vagy 

tartózkodási helye tekintetében. 
 
 


